














18 BROJ 151, SRPANJ 2008.

Koncert Tamare Obrovac, Transhistria ansambla i 
kvarteta Epoque

NOVI DIJALEKT
Piše: Petra Pavić

Kao što vidite, množim se! — tim je riječima skladateljica, pjeva-

čica i flautistica Tamara Obrovac pozdravila publiku u Maloj dvo-

rani Vatroslava Lisinskog na posljednjemu koncertu iz Jazz ci-

klusa Lisinski u organizaciji Hrvatskoga društva skladatelja.

Predstavila je po mnogočemu novi projekt u kojemu se njezinom Transhistria 

ansamblu pridružuje i češki gudački kvartet Epoque u sastavu Martin Válek i Vladimír Klánský, violine, 

Vladimír Kroupa, viola i Vít Petrášek, violončelo. Uz takvu formaciju ansambla logičan je i novi repertoar, 

ali se na koncertu mogao čuti i vidjeti drugačiji i novi kompletni umjetnički izričaj Tamare Obrovac. Inkor-

poriranjem gudačkoga kvarteta u već postojeći Transhistria ansambl, Tamara Obrovac dobila je novi 

zvuk i novog »sugovornika« u improvizacijama. Iako nikada dosad nije skladala za takav sastav instru-

menata i iako, prema njezinim riječima, sklada isključivo po sluhu, dakle ne razmišljajući uopće o harmo-

nijskom slogu, uspjela je postići skladnost uhodanog i prepoznatljivog zvuka Transhistria ansambla — 

gitare, harmonike i bubnja —  s gudačima. Isto su tako vrlo zanimljivi dijelovi u kojima svira sam gudački 

kvartet, gdje Tamarin glazbeni jezik (za koji ona kaže da postoji, ali samo na nesvjesnoj razini) zvuči ko-

mornije i intimnije, a obogaćen je klasičnim glazbenim dijalektom. Njezine mahom nove pjesme, pisane 

namjenski za taj sastav glazbenika, ovoga su puta obojene »više ženskom« bojom. Tekstovi nisu bitno 

različiti od dosadašnjih, u kojima je tematika također ljubav, ljepota ili samo neki određeni osjećaj, ali cje-

lina teksta i glazbe ipak djeluje nježnije i emotivnije, pogotovo u pjesmama kao što su Sama i Madirosa. 

Žanrovski neograničeni Transhistria ansambl i Tamara Obrovac svojim dosadašnjim repertoarom 

nastupali su podjednako na jazz, kao i na etno/world music festivalima. Tamarina 

otvorenost i nesputanost čujna u njezinim skladbama omogućuje im širok spek-

tar predstavljanja. Međutim, ta originalnost ne ide na račun kvalitete umjetničkog 

izričaja — i to je ono što slušatelji prepoznaju. Stoga ne iznenađuje oduševlje-

nost publike na kraju koncerta iz Jazz ciklusa Lisinski & HDS, koja je možda na-

viknuta i na veći show u nastupima Tamare Obrovac s Transhistria ansamblom, 

no ovoga je puta pozornost posjetitelja zaokupio novi zvuk, zbivanje u samoj 

glazbi te tekstovima od kojih svaki priča jednu priču. Tako, na primjer, pjesma 

Vila Idola govori o domu za starije osobe i tome kako je kada dojde vrime za poj.

Uz ovo akustično predstavljanje, primjerenije ipak usredotočenomu slušanju, Ta-

mara Obrovac napravila je još jedan projekt, također s novim skladbama, u kojemu 

su članovi ansambla ukopčani u struju  — projekt Transhistria electric predviđen 

za klupsku atmosferu. Oba projekta možemo očekivati na kompaktnim diskovima 

do kraja godine. Među-

tim, čudesna energija 

i kemija među glazbe-

nicima na pozornici u 

trenucima improvizacije 

može se doživjeti samo 

uživo.

Inkorporiranjem gudačkoga 
kvarteta u već postojeći 
Transhistria ansambl, Tamara 
Obrovac dobila je novi zvuk 
i novog »sugovornika« u 
improvizacijama.

Tamara Obrovac Transhistria Ensemble i kvartet Epoque
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TAMARA OBROVAC, razgovor povodom njezina novog projekta s Transhistria ansamblom i guda�kim kvartetom Epoque iz �eške

»SKOK« U KVARTET
Razgovarala: Petra Pavić

Koncert koji ste održali u Maloj dvorani Lisinski 
bio je pomalo drugačiji od dosadašnjih i po sasta-
vu i po aranžmanima. Što je bilo novo?

— Pa, mislim da je kompletan koncept bio 
nov. To je nešto što sam već duže planirala, 
a radi se o inkorporiranju gudačkoga kvarteta 
u već postojeći Transhistria ansambl. A i 90% 
skladbi je novo, namjenski pisano za taj sastav 
glazbenika. Dugo me to mučilo, ali nisam se 
usudila »uskočiti« u gudački kvartet jer je to 
ipak ozbiljna priča i ozbiljna forma, pa nisam 
bila sigurna mogu li raditi po sluhu, kako to 
inače činim. No, izgleda da je Bog na mojoj 
strani i pušta me raditi i bez mojega ozbilj-
nog poznavanja tih instrumenata — naime, 
te instrumente ne poznajem kako treba, znam 
koje su žice, ali o pozicijama i hvatovima ne-
mam pojma. Ali sve što sam napisala moglo 
se odsvirati, na čemu sam vrlo zahvalna ono-
mu koji mi poslao tu energiju. 

Oslobo�ena �enska intima

Dakle, osnovna novost je gudački kvartet. 
Same skladbe pisane su kompleksnije, otpri-
like u nekoj formi mini–sonatine. Tu je uklju-
čeno puno instrumenata i bi bilo glupo da svi 
neprestano sviraju... zato sam išla na neke 
aranžmanske zahvate koji pretapaju i prelije-
vaju zvuk jedan u drugi — znači kombinacija 
instrumenata u ansamblu i u gudačima. Jedi-
no što mi još mrvicu nedostaje, a to stvarno 
nije lako postići, jest neka vrsta kolektivne 
improvizacije — ljudi koji dolaze iz miljea 
klasične glazbe to ne mogu iz prve postići. 
Oni, naravno, mogu pročitati sve što piše i 
ono što ja pišem sigurno je tehnički minimal-
no zahtjevno. Ono što je zahtjevno za kvartet 

jest postići taj puls koji mi već uhodano imamo i 
to je ono što se u jazzu zove swing — da sve diše 
jedno s drugim — a to su napravili što je već jako 
veliki korak. 

— Što se tiče reakcije publike, potpuno sam izne-
nađena, jer su neki ljudi navikli da je uključeno 
više show programa, a ovdje sam se zaista koncen-
trirala isključivo na glazbeni jezik — ostale teatar-
ske komponente, koje inače postoje u nastupima 
Transhistria ansambla, bile su minimalne. Rekla 
bih da je tu izašla jedna ženska energija za koju 
dosad nisam znala kako bih je usmjerila jer sam 
uvijek mislila da je to premekano i prefi no, to je 
kao nekakva moja najdublja intima koja dosad nije 
imala načina pokazati se. Sada je izašla — bili su 
to određeni snažni emotivni periodi koje sam pro-
živjela i koji su nekako izašli kroz pjesme, tako da 
sam oduševljena reakcijom publike, stvarno je bila 
iznad svih mojih očekivanja. 

Da, na koncertu ste i sami rekli da Vas je bilo pomalo 
strah zbog repertoara. Prema kojim kriterijima odlu-
čujete da je određeni repertoar za određenu prigodu i 
publiku?

— Kada Transhistria sama nastupa, onda biramo 
iz našeg velikoga fonda pjesama prema situaciji, 
dakle prema kontekstu. Znači, ako je kontekst ta-
kav da se sjedi i da se glazba koncentrirano može 
slušati, onda se biraju takve vrste pjesama — fi nija 
tempa, stvari fi nije pređe, one pjesme koje imaju 
suptilniji izričaj. Ako se radi o klupskoj atmosferi 
onda su to malo brže stvari koje mogu podnijeti 
manje koncentrirano slušanje. Međutim, sada kao 
da sam projekte razdijelila na te situacije. Za kon-
cert s gudačkim kvartetom nije bilo brige oko re-
pertoara jer su to bile sve stvari pisane za taj sastav. 
No, napravila sam još jedan projekt — Transhistria 
electric u kojemu su moji dečki ukopčani u struju s 

električnom gitarom, basom i bubnjevima, a umje-
sto harmonike tu su klavijature te brass sekcija. To 
su uglavnom nove stvari, iako su neke obrađene — 
one iz akustičnoga repertoara koje to mogu podni-
jeti. Tu je segmentiran izričaj primjereniji klupskoj 
atmosferi gdje nema smisla doći s akustičnom, 
suptilnom pričom. To su sada tri paralelna pro-
jekta koje su prije praktički sve pokrivali dečki iz 
Transhistria ansambla. Ne znam je li ovako bolje 
ili ne, ali tako je kako je. 

Ove ste godine prvi put nastupili i na festivalu Jaz-
zarella, čime je ujedno premijerno pokrenuta suradnja 
toga festivala s domaćom umjetnicom. Jedna od gošći 
festivala, violinistica Jenny Scheinmam, na svojemu je 
koncertu, a kasnije i meni u intervjuu, izrazila svoje 
oduševljenje Vašim koncertom, skladbama, energijom, 
ali ponajviše pjevačkim sposobnostima. Kako je došlo 
do suradnje s Jazzarellom i možemo li Vas očekivati i 
iduće godine?

— Pa, pretpostavljam da ipak ne — bilo bi malo 
besmisleno da svake godine nastupam osim ako 
nemam neke sasvim nove projekte. Naravno, to 
najviše ovisi o Draženu Kokanoviću jer je on glav-
ni koordinator. Ali mislim da će se iz nastupa na 
ovom festivalu izroditi nešto, jer je Dražen bio vrlo 
ljubazan i pobrinuo se da dođu neki agenti i vide 
cijelu stvar uživo. To je zapravo najprimjereniji 
način prezentacije. CD je dobar, čak i live snimka 
na DVD–u, ali nema toga medija koji će prenije-
ti živu ljudsku energiju. Još ga nisu izmislili... ali 
možda hoće! Možda će biti neki botun, neki kristal 
koji staviš u bocu plina, pa onda osjećaš energiju...? 
Ma, to ne može biti! Ja sam nekako konzervativno 
nastrojena, pa mi se ipak čini da do toga neće doći. 
To je otprilike kao da napravite virtualni seks — ili 
je koža ili nema kože, zar ne? Tako je i glazbena 
komunikacija — ili energija ide izravno i izmjenju-
je se, napravi in i out ili toga nema. Meni se Jenny 
također jako svidjela i kao sviračica i kao osoba, 
odmah, isprve. Voljela bih s njom nešto napraviti, 
a mislim da će se to i dogoditi. 

Kakva je Vama razlika između nastupanja na jazz i 
etno/world music festivalima? Jesu li i Vaši repertoari 
u tom smislu različiti?

— Pa, zapravo nisu. Mi se u tom smislu ne prila-
gođavamo previše. Ali recimo, world music festi-
vali otvoreniji su prema jazzu, to jest prema formi 
improvizacije, nego što su jazz festivali otvore-
ni prema etno izričaju. To je vrlo zanimljivo. Po 
mom je mišljenu besmisleno ne nazivati jazzom 
nešto što ima zvuk koji nije direktno jazzerski, 
što harmonijski, melodijski i ritmički ne podsjeća 
na klasični jazz samo zato jer improvizacija zvuči 
drugačije. To je za mene potpuno besmisleno jer 
je sam jazz praktički potekao iz roots music, izrav-
no iz etnosa. Prema tome, on je samo razvijen kao 
forma u smislu improvizacije i načina percepcije 
te improvizacije. Znači, kao što u klasičnoj glazbi 
postoji ekspresivnost kod umjetničkog izražava-
nja, tu postoji umjetnost improvizacije koja ima 
svoje parametre koji se uče i preko kojih se svira 

to što se svira. Međutim, po mojoj procjeni jazz 
je kao forma došao do određene granice gdje mu 
je jedini spas kontaminacija s bilo čim drugim, pa 
tako i s etno glazbom. Jedino je bitno da se ne iz-
gubi improvizacija i trenutna kreacija kao osnova 
tog izričaja. To je za mene ono što ja želim raditi. E 
sad, zove li se to etno, jazz ili world music, to mi je 
u načelu svejedno. Bitno da je taj izričaj istinit. To 
mi je puno draže nego da smo možda žanrovski 
bolje defi nirani. 

Vaše temeljno glazbeno obrazovanje je, zapravo, kla-
sično — Vi ste fl autistica. Kada se dogodila prekretnica 
i što Vas je »odvuklo« na ovu stranu? 

— (smijeh)... Za maturu sam došla do Mozarto-
va D–dur koncerta i to mi je bio vrhunac! Jedi-
no što sam ozbiljno naučila jest čitanje nota i to 
ne harmonijskih slogova, nego melodijskih, znači 
ono što je vezano uz prstomet — percepciju note 
i odnos mozga i prstiju. Sve to mi nije naročito 
puno pomoglo u onome što se kasnije dogodilo. 
Došla sam u Zagreb studirati sociologiju i shvatila 
da postoje jazz koncerti i jazz glazbenici i nekakva 
živa energija koja se tamo zbiva. To me je potpuno 
pomelo sa svih ostalih putova! Shvatila sam da je 
to vrsta glazbe koju želim raditi i onda sam zagri-
zla i radila, ja to volim reći: kao životinja, što se 
ni dandanas nije promijenilo. Nonstop sam učila, 
pokušavala biti dostojna toga što želim raditi. I 
tako, polagano se ta divlja potreba za izričajem i za 
originalnošću artikulirala u ono što je sada. 

Ovo je prvi put da ste skladali za ansambl kao što je 
gudački kvartet. Rekli ste da Vam klasična glazbena 
naobrazba nije previše pomogla u tome. Jeste li možda 
inspiraciju dobivali slušajući neke gudačke kvartete iz 
repertoara klasične glazbe?

— Ne, ni inače ne radim ništa slično tome. Ja se 
moram ili previše naslušati tako da mi ostane kon-
glomerat tonova koje ne mogu točno razlučiti ili 
uopće ne slušati. Jer ako slušam uvijek mi ostaje 
zvuk u ušima i uvijek imam osjećaj da će mi se 
potkrasti neki podsvjesni sample...i bojim se da ne 
bih slučajno nešto iskopirala — od toga bježim 
kao vrag od tamjana. Besmisleno mi je činiti ne-
što što podsjeća na nekog drugog, nešto što nisam 
ja. Radim brzo i divlje, na računalu, a sve snimam 
uživo jedno na drugo preko klavijature. Imam do-
bre samplove gudača, to me je spasilo. U tom sam 
se smislu pripremila kako bih imala koliko–toli-
ko prirodan zvuk, da mogu razumjeti što zapravo 
radim. Ne mogu raditi ako prije toga razmišljam 
racionalno, ne mogu... jednostavno mi se zaustavi 
tijek ideje.U načelu sve radim po sluhu, apsolutno 
sve. Kada napravim, harmonijski, liniju na liniju, 
onda imam neku »logiku« u glavi koja mi govori 
što »štima«, a što ne. Radim stvarno divlje i brzo i 
Bog nek’ čuva onoga koji mi se nađe u blizini, jer 
me je tada teško podnijeti. Tako da je dobro što 
živim sama, jer onaj koji bi se našao u blizini ne bi 
se dobro proveo u vrijeme dok radim...

Bila sam iznimno ponosna kada sam shvatila da se 
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XV. Mateti�evi dani (Rijeka — Ronjgi  9.–11. travnja 2008.)

U znaku Emila Cossetta
Piše: Ljerka Žic

T
radicionalna manifestacija Mateti-
ćevi dani doživjela je svoje petnaesto 
izdanje nizom događanja koja su 

započela 9. travnja svečanim koncertom u 
atriju Pomorskoga i povijesnog muzeja Hr-
vatskoga primorja u Rijeci, u nazočnosti 
brojnih ljubitelja zborske pjesme, a na koje-
mu su nastupili Mješoviti pjevački zborovi 
Emil Cossetto iz Zagreba te Jeka Primorja  i
Riječki oratorijski zbor Ivan Matetić Ronjgov. 
Tri desetljeća bijenalne manifestacije bila su 
ove godine posvećena 90. obljetnici rođe-
nja hrvatskoga skladatelja i dirigenta Emila 
Cossetta. Program, priređen u organizaci-
ji Ustanova Ivan Matetić Ronjgov iz Ronjgi 
i pod pokroviteljstvom Općine Viškovo i 
Primorsko — goranske županije te Grada 
Rijeke i Hrvatskoga društva skladatelja, koji 
su omogućili održavanje ove svečanosti, po-
čeo je tradicionalno zajedničkom izvedbom 
pjesme Draga nam je zemlja Ivana Matetića 
Ronjgova uz prigodne riječi koje su domaćin i 
pokrovitelji uputili publici. Potom je nastupio 
Mješoviti pjevački zbor (MPZ) Emil Cossetto 
iz Zagreba pod umjetničkim vodstvom diri-
genta Josipa degl´Ivellia sa skladbama svojega 
nekadašnjeg dirigenta i zborovođe čije ime 
nosi: Voćka poslije kiše, Klet, Međimurje, kak 
si lepo zeleno, Dorica pleše, Domovina i Kalen-
darska (uz glasovirsku pratnju Đorđa Manoj-
lovića i recitatoricu Katarinu Gaić). Zbor je 
istinski kultiviranim višeglasjem predstavio 
dio bogatoga Cossettova opusa odabravši ona 
djela u kojima se oslikava skladateljeva stilska 
mnogoznačnost.

Nezaobilazne Ladarke

Koncert je nastavio Mješoviti pjevački zbor 
KUU Jeka Primorja iz Rijeke, koji je pod 
vodstvom dirigentice Aleksandre Jug–Matić 
izveo dojmljive i lijepo artikulirane Cossetto-
ve skladbe Mjesečina i Plavo nebo, dok je Riječ-

ki oratorijski zbor Ivan Matetić Ronjgov zajedno sa 
svojim dirigentom Dušanom Prašeljem, ujedno i 
jednim od osnivača Matetićevih dana i »spiritusom 
movensom« cijele manifestacije, izveo suvremeno 
harmonijski ustrojenu Ave Mariu te folklorno in-
spirirane skladbe Lepa Kata, Još jenput, Tri istar-
ske te zajedno s Jekom Primorja prekrasnu zborsku 
kompoziciju Ako mi pojemo na tekst Josipa Stanića.
Na repertoaru koncertne večeri našla se nezaobi-
lazno i suita za mješoviti folklorni zbor Ladarke, 
koju je s nekoliko stavaka predstavio MPZ Emil 
Cossetto uz pridruženi Riječki oratorijski zbor Ivan 
Matetić Ronjgov i tamburaški ansambl Petrinčica 
pod dirigentskim vodstvom Josipa degl´Ivegllia.

Slab odaziv publike

Jubilarna svečanost nastavila se sljedećega dana, 
10. travnja, u dvorani Pomorskoga i povijesnog 
muzeja Hrvatskoga primorja u Rijeci koncertom 
učenika glazbenih škola, ponajprije gostima iz 
Glazbenih škola Franje Kuhača iz Osijeka, Bla-
goja Berse i Vatroslava Lisinskog iz Zagreba, Ivana 
Matetića Ronjgova iz Pule i domaćina Glazbene 
škole Ivana Matetića Ronjgova iz Rijeke. U po-
mno odabranom i lijepo osmišljenom programu 
sastavljenom od solističkih i zborskih točaka po-
seban naglasak stavljen je na skladbe E. Cossetta 
koji je svoju skladateljsku invenciju usmjerio i na 
solističku literaturu poput Pet karaktera za klari-
net i glasovir, Adagio za violinu te solo popijevke 
Jesen, Blagim očima i Unter a kleyn Boymele, koje su 
učenici izveli vrlo uživljeno. Početak i kraj kon-
certa uokvirile su Cossettove zborske kompozi-
cije Mak i Ciklama u interpretaciji Djevojačkog 
zbora Glazbene škole Ivana Matetića Ronjgova 
iz Pule (dirigent Branko Okmaca) i Orkestar u 
izvedbi Mješovitoga pjevačkog zbora Glazbene 
škole Ivana Matetića Ronjgova iz Rijeke (dirigent 
Darko Đekić). Publika je i za ovaj koncert poka-
zala veliko zanimanje, a na repertoaru su se našla 
i djela N. Njirića, A. Kabilja, D. Kabalevskog, B. 
Bjelinskog, D. Bukvića, M. Miletića, A. Corellija. 

N. Milottija B. Papandopula V. Gržinića i J. Ka-
plana. Mladim glazbenicima za dobro uvježbane 
interpretacije ide svaka pohvala, kao i njihovim 
profesorima na svekolikom trudu.

Simpozij za kraj

Trodnevna manifestacija zaokružena je posljed-
njega dana (11. travnja) u učionici Ustanove Ivan 
Matetić Ronjgov u Ronjgima pogovorom o životu 
i djelu skladatelja Emila Cossetta. O njegovom 
skladateljskom i dirigentskom radu govorili su 
skladatelj Ivica Stamać (u ime Hrvatskoga druš-
tva skladatelja), skladatelj Branko Starc (osnivač 
i predsjednik Hrvatske udruge zborovođa), di-
rigent Bojan Pogrmilović (osnivač i predsjednik 
Hrvatske udruge vokalnih pedagoga), skladatelj 
Tomislav Uhlik (profesor na Muzičkoj akademiji 
u Zagrebu), dirigent Josip degl´Ivellio te skladatelj 
i dirigent Dušan Prašelj, a svoj tekst o Cossettu 
priložila je i muzikologinja Zdenka Weber. Muzi-
kologinja Lovorka Ruck, voditeljica pogovora, na 
početku je predstavila svakog izlagatelja, a zatim 
još jednom istaknula važnost ovogodišnje mani-
festacije posvećene Emilu Cossettu, dirigentu, 
skladatelju i zborovođi, koji je zasigurno bio naj-
poznatiji hrvatski zborski dirigent u inozemstvu 
i koji je skladajući, između ostaloga, i na čakavske 
stihove te sudjelovanjem sa svojim Zborom Joža 
Vlahović na IV. Matetićevim danima svojim radom 
zadužio i ovo podneblje. S puno topline i lijepih 
sjećanja o Cossettovu nadahnutom skladanju i 
izvođenju, o njegovoj multikulturalnom stvara-
lačkoj orijentaciji i neprijepornim ljudskim kvali-
tetama progovarali su svi izlagači, a Dušan Prašelj, 
inicijator posvete Matetićevih dana Cossettu, nije 
mogao sakriti svoje oduševljenje kada je prvi put 
čuo grleno pjevanje Ladarki. Sudionici i publika 
pogovora na kraju su imali priliku poslušati dije-
love demo–snimke opere Kraljevo u klavirskoj i 
pjevačkoj interpretaciji sâmoga Emila Cossetta, 
čime je manifestacija završena.F
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Koncertna izvedba opere 
Ekvinocij u c iklusu Lisinski 
subotom 

Uvjerljivost 
glazbe 
Ivana 
Brkanovi�a 
Piše: dr. sc. Zdenka Weber

B
udući da je u prosincu prošle godine 
zbog bolesti protagonista bila otkaza-
na, koncertna izvedba opere Ekvinocij 

Ivana Brkanovića nadoknađena je 15. lipnja i 
održana u Koncertnoj dvorani Vatroslava Li-
sinskog. Izveli su je dobro pripremljeni Simfo-
nijski orkestar i Zbor Hrvatske radiotelevizije 
pod ravnanjem Nikše Bareze (Zbor pripremio 
Luka Vukšić) te vrsni solisti: bas Ivica Čikeš 
(kapetan Frano Dražić), bas–bariton Berislav 
Puškarić (»Amerikanac« Niko Marinović), 

tenor Branko Robinšak (meštar brodograditelj 
Ivo Ledinić), sopran Valentina Fijačko (Franova 
kći Anica), mezzosopran Nelli Manuilenko (Ivi-
na majka Jele), bariton Miroslav Živković (slijepi 
Vlaho) i tenor Voljen Grbac (ribar). Emocionalni 
naboj ove muzičke drame u tri čina (četiri slike), 
skladane prema istoimenoj drami Iva Vojnovića i 
na tekst Tomislava Prpića, bio je u punini iskazan 
tijekom cijele izvedbe. Slušateljima, iako malo-
brojnijima nego što je to inače slučaj sa ciklusom 
Lisinski subotom, bila je ponuđena izvedba čije su 
silnice u Brkanovićevoj glazbi naglašeno dramat-
ske, dok se solističke dionice zadržavaju na razini 
recitativa i ariosa, a vrlo se rijetko razvijaju u arije 
koje bi usporile i ukrasile radnju djela koje zavr-
šava tragičnim ishodom. Oslanjajući se na Voj-
novićevu dramu, skladao je Brkanović operu koja 
opjevava težinu života u dalmatinskom primorju 
i tragiku likova koji trbuhom za kruhom odlaze 
u tuđinu da bi se vratili ogrubjeli pritiscima tih 
istrgnuća iz vlastitoga domovinskog okružja. Da-
kako, ljubav Anice i Ive u tom surovom sukobu 
iskustava ne može doživjeti sretni završetak. 

Uskovitlanost partiture

Brkanović se doista ingeniozno inspirirao tragi-
kom sudionika u događanju i svojom je glazbom, 
nerijetko asociranom folklornim izvorištima, 
uvjerljivo predočio uporišta tekstovnog predloš-
ka. Brkanovićeva partitura sadrži vehementno 
glazbeno zbivanje u orkestru, ali i nastupe lirsko-
ga ugođaja u susretima zaljubljenika. Znalac u 
pisanju za zbor, Brkanović tom skupnom vokal-
nom tijelu daje ulogu angažiranog protagonista. 
Oporost harmonija, naglašena zvukovnost veli-
koga izvođačkog aparata u kojemu udaraljkama 
pripada naglašenija uloga, posebni efekti koji 
dočaravaju uskovitlanost morske oluje, korište-
nje orkestra u cjelokupnosti njegovih izražajnih 
mogućnosti te napose izvorna snaga vokalnih 
dionica, pridaju Brkanovićevoj operi Ekvino-
cij značaj jednog od najuspješnijih hrvatskih 
glazbeno–scenskih ostvarenja prve polovice 20. 
stoljeća. Kako su pjevačke intervencije osobito 
zahtjevne, valja uputiti pohvale svim navedenim 

opernim umjetnicima. Prodorni i sigurni glas B. 
Robinšaka i pouzdani i uvjerljivi pjev V. Fijačko 
u ukupnosti su solističke podjele ostvarili osobito 
vjerodostojne i dojmljive likove Ive i Anice. Isku-
stvo vođenja velikoga vokalno–instrumentalnog 
aparata daje pak našem uglednom dirigentu Nik-
ši Barezi, šefu–dirigentu Simfonijskog orkestra 
HRT–a, sigurnost kojom ističe sve bitno u par-
tituri. Tako Bareza širokim zamahom ozvučuje 
orkestralni Intermezzo, ali i pouzdano utišava 
orkestar kada treba istaknuti pjevačke dionice. 
Koncertne izvedbe opernih djela nedvojbeno su 
potrebne kao informacija i kao događaj kada ne 
postoje uvjeti za scensku postavu odabranog na-
slova. Neupitno je da bismo radije doživjeli Br-
kanovićev Ekvinocij na sceni, ali i u koncertnom 
izvođenju dolaze do izražaja originalnost i uvjer-
ljivost glazbe, što je publika spontano prepoznala 
i nagradila dugotrajnim pljeskom.

sve što sam napisala može odsvirati. Gudačkom 
kvartetu sam rekla: »Gledajte, dečki, ja nemam 
pojma o vašim instrumentima, recite mi postoji li 
ovdje nekakvih ozbiljnih tehničkih problema za 
vas u smislu hvatova i tih stvari?«. Rekli su da ne 
postoji i da je sve u redu. Znači, sve je zapravo išlo 
prirodno, jedino sam kod dvoglasa morala misliti 
da treba biti prazna žica. Mislim i o formi pje-
sme, o slaganju dramaturgije, dakle, kod takvih 
stvari upotrebljavam razum. A ovo ostalo, dolazi 
doslovno »samo od sebe«. 

Sami pišete tekstove za svoje skladbe i ti tekstovi su 
uglavnom folklorne tematike. Jeste li u radu koji put 
posegnuli za etnološkom ili etnomuzikološkom litera-
turom?

— Ne, nisam. Bavim se emotivnim pristupom i 
ono što sam maloprije govorila vrijedi i u ovom 
slučaju. Imam neku podsvjesnu branu od konta-
minacije bilo čime, što uključuje, nažalost ili na 
sreću, možda i dozu neznanja. To je onako, napo-
la svjesno. Zato jer to uvijek doživljavam kao neku 
vrstu opasnosti od kontaminacije racionalnim na-
činom razmišljanja koji me ugrožava u kreaciji...
Kako sam ovo rekla, ha,ha! — moj bi otac bio 
ponosan. Ti »stranizmi«... to je strašno! 

— No, eto, zanimljivo je da kod mene razum u 
drugim segmentima funkcionira dosta dobro. 
Nisam nešto naročito inteligentna, ali mogu ra-
zlučiti puno stvari, jedino što u mojoj glazbi to 
nije prvenstveno. Što se same tematike pjesama 
tiče, ona je u načelu emotivna i osjeća se emotivni 
doživljaj svega — i jezika i samog dijalekta, nje-
gove forme, melodije i boje. Osnova je, naravno, 
uvijek neka emocija ili nekakav stav koji je, kada 
pišem na dijalektu, prikazan kroz prizmu jednog 
arhaičnog načina razmišljanja. Ja bih rekla da je to 
što tražim kombinacija arhaike i arhetipa. Stalno 
tražim neki arhetip za koji ne znam ni sama gdje 
je niti što je, ali neku vrstu toga nečeg pra, što je 
zapravo težnja prema nečemu univerzalnom. Moj 
otac slikar uvijek kaže da je umjetnost potraga za 
izgubljenom komunikacijom — mislim da ima 
potpuno pravo. Ja bih još dodala i za istinitom 
komunikacijom, jer u cijelom ovom našem luđač-
kom načinu života nije jednostavno očistiti, rekla 
bih, sve te smetnje i doći do sebe, jer u načelu cije-
li sustav obrazovanja funkcionira i sračunat je na 
dobivanje informacija, a ne na dobivanje sredstva 
za otkrivanje samoga sebe. To je nešto što je u 
ovom trenutku privilegija umjetnosti. 

Kako izgleda Vaš proces skladanja od ideje do reali-
zacije? Nastaje li najprije glazba, pa onda tekst ili 
obrnuto, ili možda istodobno?

— Svašta se tu događa, uopće nema pravila! Za-
nimljivo je da je dobar dio novih stvari izašao 
iz teksta... izgleda da je to najjednostavniji put. 
Znam samo da mi je najgora obrnuta varijanta, 
dakle pisati tekst na već napravljenu glazbu. Još 
par skladbi stoji i čeka svoju realizaciju jer sam 
najprije napravila glazbu, a tekst mi je teško for-
mulirati tako da govori ono što želim, a da isto-
dobno poštuje melodiju. To je zaista vrlo teško, 
najgora varijanta, ali i to sam radila mnogo puta. 
Ponekada mi dođu već praktički gotove stvari, s 
tekstom i glazbom... nekad mi dođe samo neki 
riff , a neke stvari zvuče pogrešno kad ih odsvi-
ram... a neke i tražim, duže. Ali ne znam Vam 
točno opisati taj proces. To je neko »pod» ili »nad» 
ili »lijevo/desno« stanje svijesti koje je drugačije 
od uobičajenog. 

Vaš zadnji album objavljen je prije dvije godine. Mo-
žemo li uskoro očekivati novi i kakvi su Vam planovi 
za ljeto, putovanja, gostovanja?

— Ove godine ćemo sigurno izdati ovu akustiku 
s gudačima, a najvjerojatnije i elektriku, napravit 
ćemo to u jednom mahu. Još nisam odlučila kada 
što, ali do kraja godine sigurno će izaći jedan, ako 
ne i oba. A ostale stvari su standardne — ima do-
sta svirki, radim neke projekte i sama s jednim au-
strijskim bendom... znači imamo Austriju, Italiju, 
Francusku. S elektrikom imamo dosta svirki čak 
i ljeti, što je dokaz da te stvari koje sam napravi-
la mogu i tržišno dobro funkcionirati. Rekla bih 
da nas čeka standardna ludnica i idemo dalje dok 
izdržimo. 

Koncertne izvedbe opernih djela 
nedvojbeno su potrebne kao 
informacija i kao događaj kada ne 
postoje uvjeti za scensku postavu 
odabranog naslova. Neupitno je da 
bismo radije doživjeli Brkanovićev 
Ekvinocij na sceni, ali i u 
koncertnom izvođenju dolaze do 
izražaja originalnost i uvjerljivost 
glazbe.
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Ivan Brkanović
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Koncert ansambla SPLITHESIS novoosnovanoga Splitskog društva za suvremenu glazbu

S DUŠOM U KONTRASTIMA
Razumijevanje života znači biti u njemu izravno s dušom u kontrastima.

Tamo gdje su suprotnosti pomirene stvari su beživotne, mrtve.
Sam je život nadilaženje, ali i stvaranje novih suprotnosti.

Rudolf Steiner

Piše: Ivana Tomić Ferić

P
otaknuti dugom i bogatom 
glazbenom, poglavito skla-
dateljskom tradicijom Splita, 

nekolicina uglednih glazbenika 
pokrenula je 1989. niz aktivnosti 
koje su nazvali Splitski glazbeni 
krug, a cilj im je bio široj glazbenoj 
javnosti sustavno predstaviti glaz-
benu baštinu toga područja. Prvi 
(i, nažalost, do kraja stoljeća jedi-
ni) rezultat bio je zapaženi koncert 
simfonijske glazbe četvorice split-
skih skladatelja, Silvija Bombar-
dellija, Petra Bergama, Rubena 
Radice i Frane Paraća, u izvođenju 
Orkestra HNK Split pod vod-
stvom Pavla Dešpalja, održan kao 
zaključna festivalska manifestacija 
35. Splitskog ljeta u kolovozu iste 

godine. Na tragu takve inicijative, pu-
nih 18 godina nakon aktivnosti Split-

skoga glazbenog kruga, skladatelj Mirko 
Krstičević potaknuo je ideju o osnivanju 
Splitskoga društva za suvremenu glaz-
bu (SDSG) u čijem su sastavu splitski 
skladatelji, reproduktivni umjetnici i 
muzikolozi, svi objedinjeni željom za 
profesionalnim odnosom prema su-
vremenoj glazbi. Otkrivanje novoga i 
nepoznatoga, produkcija, izvođenje i 
promicanje hrvatske suvremene glaz-
be, osobito one nastale iz pera splitskih 
skladatelja, odrednice su što povezuju 
članove Društva u jedinstveno tijelo 
koje svoje ciljeve ostvaruje koncertnom 
i izdavačkom djelatnošću, okupljajući 
pod svojim okriljem ansambl Splithe-
sis, sastav specijaliziran za izvođenje 
glazbe 21. stoljeća. Čine ga mladi, već 
afi rmirani i višestruko nagrađivani 
splitski glazbenici koji su već prigodom 
prvoga, promotivnog koncerta, održa-

noga 26. svibnja 2008. godine 
u prepunomu foajeu splitskoga 
HNK, pokazali zavidnu razi-
nu interpretativnog umijeća, 
udahnuvši život predstavlje-
nim skladbama, od kojih će 
pojedine jamačno činiti neku 
buduću antologiju. Ne čudi, 
stoga, prilično unisono odo-
bravanje i svesrdna podrška 
stručne glazbene javnosti 
Krstičevićevoj hvalevrijednoj 
inicijativi, kao i njegovu nasto-
janju da se bitan aspekt djelat-
nosti Društva usmjeri ka rea-
lizaciji zajedničkih projekata i 

nastupa sa skladateljima i ansamblima 
iz drugih europskih zemalja. 

Jedan Talijan i sedmero 
Spli�ana

Skladatelj Paolo Rosato (1959.) iz Pes-
care predstavio se već na inaugurativnoj 
večeri s Tri stavka za fl autu i glasovir, 
op. 98. Ostali zastupljeni autori pri-
padaju takozvanom splitskom skla-
dateljskom krugu, a potpisuju sedam 
višestavačnih skladbi (od čega pet pra-
izvedbi) s mnogo toga vrijednog, ma-

štovitog i zanimljivog u skladateljskom 
pogledu. Bogatstvo ideja i imaginacije 
očituje se u Prvom gudačkom kvartetu 
Martyr Šime Marovića (1952.), nasta-
lomu prigodom proslave blagdana sv. 
Dujma 2008. godine. Skladbom Une 
femme et un home za fl autu i alt sakso-
fon predstavio se Vlado Sunko (1954.) 
aludirajući na poznatu glazbenu temu 
Francisa Laia (iz fi lma Une home et un 
femme redatelja Claude Lelouchea), s 
likom žene postavljenim u prvi plan. 
Zaintrigiran dadaističkim skladatelji-
ma Satiem, Milhaudom i Schulhoff om, 
mladi saksofonist i skladatelj Gordan 
Tudor (1982.) za ovu je prigodu skla-

dao 5 minijatura za 6+1 
(septet za fl autu, obou, 
tenor saksofon, prvu i 
drugu violinu, violončelo i 
glasovir) u kojima istražuje 
zvukovnost izvan čvrstih 
izvanglazbenih konotacija. 
Uz fl autisticu Anu Benić, 
Tudor je svojom snažnom 
kreativnošću dao i najista-
knutiji izvedbeni doprinos 
večeri. Posebnu pozornost 
zavređuju duhovne me-
ditacije O antifone Bla-

ženka Juračića (1972.) koje je praizveo 
primjerno uigran ansambl Splithesis i 
Schola Cantorum Umjetničke akade-
mije Sveučilišta u Splitu pod ravnanjem 
Harija Zlodre, zahvaljujući čijoj su mu-
zikalnosti i sugestivnosti sve izvedene 
skladbe dobile na intenzitetu. Kom-
pleksna pojavnost mora — neprestana 
zaigranost vode, svjetla, zraka i mirisa 
— krije u sebi jednostavnu bit za kojom 
traga skladatelj Ivan Božičević (1961.) 
u peterostavačnoj minimalističkoj me-
ditaciji Marittimo za obou, glasovir i 
gudače (2006./2008). Skladba Mirka 

Krstičevića (1948.) pod naslovom Naš 
život nije san — ali treba biti i možda će 
biti za instrumentalni ansambl jedno 
je od djela koja svoj nastanak duguju 
autorovoj očaranosti Fragmentima, dje-
lom velikoga njemačkog romantičnog 
pjesnika, fi lozofa i mistika Novalisa 
(1772.–1801.). 

Nadarena Mirela Ivi�evi�

Skladatejskom svježinom, originalno-
šću i maštovitošću osobito se istakla 
Mirela Ivičević (1980.) u skladbi Do-
minosa FFOOFF za instrumentalni 
ansambl. Bogatstvo akcentuacije, šire-
nje harmonijske palete te opća zrelost 
i produhovljenost fakture odlike su što 
skladateljski stil Mirele Ivičević čine 
jedinstvenim, sasvim osobnim, po 
mnogočemu karakterističnim. Premda 
temeljen na slobodnoj ili organizira-
noj atonalitetnosti, glazbeni izričaj ove 
nadarene splitske skladateljice odiše 
skladom između poetičnosti njezina 
nutarnjega svijeta i vanjskog oblika, što 
osnažuje primanje i komunikaciju sa 
slušateljima. 

Ako je suditi po posjećenosti, zanima-
nju i reakcijama publike, ostaje zaželjeti 
da novoutemeljeno Splitsko društvo i 
ansambl Splithesis ustraju u ostvarenju 
visoko profi liranih estetskih, skladatelj-
skih i interpretativnih dosega postavlje-
nih već prigodom promotivne koncer-
tne večeri. Perspektivnost i izvodilački 
potencijal »južnog Cantusa«, kako su 
ansambl Splithesis domišljato nazvali 
kritičari, otvara prostor za dohranjiva-
nje novim iskustvima, navodeći nas da s 
mnogo optimizma i znatiželje pratimo 
njegovu daljnju umjetničku afi rmaciju.

Dvije zbirke popijevki: Klapska antologija i Naši škoji u pjesmi i stihu

Izvorne dalmatinske pjesme iz pera Dinka Fija
Piše: Andrija Tomašek

P
rema vlastitom iskazu i životopisu iz 
pera splitskog etnologa i dirigenta dr. sc. 
Nikole Buble, Dinko Fio, po ocu Hva-

ranin, po mjestu rođenja i provedenom dječaš-
tvu Korčulanin (rođen je u Blatu 24. travnja 
1924.), školovan je u Dubrovniku (osnovna i 
učiteljska škola) i u Zagrebu (diploma iz so-
lo–pjevanja na Muzičkoj akademiji u klasi 
Lava Vrbanića). Od dječačkih je dana prijate-
ljevao s glazbom, pjevao u crkvama, svirao na 
tamburici, gitari, harmonici, violini i klaviru. 
Poslije diplome slijedilo je dinamično životno 
razdoblje provedeno u nastavničkim dužno-
stima (glazbene škole, Muzička akademija), 
vođenju amaterskih pjevačkih zborova (dječji 
u niz zagrebačkih škola i na Radio–televizi-
ji, zborovi kulturno–umjetničkih društava), 
predavanjima na seminarima za zborovođe, 
snimanjima na radijskim postajama, gosto-
vanjima i u inozemstvu u ulozi zborovođe, 
vođenju dalmatinskih klapa, sudjelovanju u 
radu stručnih organizacija i tako dalje. Da, 
provedeno je i u primanju raznih priznanja 
i nagrada za uspjehe u radu i unapređivanju 
hrvatske glazbene kulture, njih punih pede-
setak. Kako sâm reče, od najranijih je dana 
osluškivao dalmatinsko pučko pjevanje, 1943. 
počeo je intenzivno melografi rati, bilježiti na-
pjeve i priređivati ih za pjevačke sastave, dječ-
je, muške i mješovite zborove, dalmatinske 
klape; bilježio je i stihove pučkoga pjesništva i 
na njih skladao. I tako sve do najnovijega vre-
mena, objavivši blizu dvadeset zbirki obrada 

narodnih napjeva i raznih glazbenih djela, u pr-
vom redu vokalnih, uključujući i vlastite skladbe, 
a kao dirigent, skladatelj ili obrađivač tridesetak 
diskografskih izdanja.

�uvanje etnoglazbenih vrijednosti

Svoj dugogodišnji melografski, obrađivački i 
skladateljski napor okrunio je dvjema zbirkama 
objavljenima 1995. i 2007. godine. Prva sadrži 143 
izvorne dalmatinske popijevke priređene za muške 
klape ili zborove. Njome je želio pridonijeti oču-
vanju etnoglazbenih vrijednosti dijela južne Hrvat-
ske. Zbirku je objavio SKUD Ivan Goran Kovačić, 
recenzirali su je dr. sc. Jerko Bezić, dr. sc. Nikla 
Buble i mo Ljubo Stipišić, a tiskanje je omogu-
ćeno društvenom potporom. Zbirka je objavljena 
kao autografsko izdanje. Većinu popijevki zapisao 
je sâm Fio (samo je njih devet posuđeno od nekog 
drugog), zapisao ih je prema pjevanju više dese-
taka pjevača/pjevačica (on ih naziva kazivačima). 
Sve ih je, dakako, sâm obradio, pa je, dakle, nosilac 
zapisničkog (melografskog) i obrađivačkog autor-
stva. Kao što je naveo, sve su obrade namijenje-
ne muškim klapama ili zborovima kojima zbirka 
nudi pregršt uglavnom kratkih, pretežno strofnih 
minijatura harmoniziranih najčešće izoritamskom 
homofonom akordikom s povremenim slobodni-
jim kretanjem neke dionice unutar prevladavajuće 
četveroglasne harmonijske fakture. Uz metro-
nomske oznake tempa naznačene su izvođačke 
osobnosti, promjene u tempima, fraziranju i slično. 
Izvođačima je ostavljeno da sami odrede kakvom
će zvukovnom dinamikom izvoditi pojedinu 

skladbu ili koji njen dio. Autor je samo naveo, na 
primjer, da neku strofu valja pjevati forte, neku za-
početi piano i »crescendirati« do mezzoforte ili do 
forte, odnosno kako će je dinamički i tonski izra-
žajno nijansirati.

Zajedništvo stihova i tonova 

Druga zbirka naslovljena Naši škoji u pismi i sti-
hu sadrži Fiove izvorne skladbe stvorene na 
pjesničke stihove i u stilu izvorne pisme i dijalektal-
nih stihova. Sadrži 139 skladbi na stihove dva-
desetak autora (petero ih je označio kao kazi-
vače). Zbirku je, također autografsko izdanje,
objavio omiški Festival dalmatinskih klapa 2007. 
godine, kao urednik potpisao ju je Leonard Pivče-
vić, a korekture je ovaj put obavio sâm autor.

Popijevke ribara i te�aka

U uvodnoj napomeni autor objašnjava da su 
skladbe nastale pretežno u minulih dvadeset go-
dina otkako radi s klapama na Korčuli, pa su ga 
njihova ljubav iskazana za svoju domaću pjesmu 
i smisao za autentični i tradicionalni otočki način 
pjevanja potaknuli da posegne za stihovima pje-
snika s njegovih zavičajnih otoka Hvara i Korčule, 
nalazeći u njima nadahnuće za stvaranje skladbi 
u koje je nastojao unijeti elemente melodije i harmo-
nije toga područja. Pri tome su ga, kaže, ponijeli 
zvukovi popijevki ribara i težaka što ih je čuo u 
nastupima nekih klapa na Festivalu u Omišu, 
osobito zvukovno bogatstvo i snaga izražajnosti su-
bjektivnog i dozivačkog načina pjevanja preko kojih se 

iskazuje temperament ljudi naših otoka i stvara ugo-
đaj starinske pjesme kakvu su njegovali naši djedovi.
I ove su skladbe sve odreda namijenjene muš-
kim pjevačkim sastavima, klapama i zborovima, 
razlikuju se opsegom, oblikom i glazbenom fak-
turom. Ovisno o stihovnim predlošcima neke su 
strofne, neke skroz komponirane, neke podijeljene 
na više odsjeka, neke s pripjevima, a ima i ciklički 
oblikovanih, odnosno višestavačnih (pet pučkih 
misa s tradicionalnim stavcima/dijelovima mi-
snog ordinarija, bez Vjerovanja). U skladu s puč-
kim načinom zajedničkog pjevanja, niz skladbi 
započinje jednoglasnom intonativnom frazom 
nakon koje slijedi zbor, a taj je način katkad pri-
mijenjen i u uvođenju novih odsjeka. Višeglasje je 
u pravilu četveroglasno, povremeno peteroglasje 
ostvarivano je oktavnim udvostručenjem basov-
skih dionica. Harmonijska faktura je homofona, 
u pravilu je oblikovana tehnikom izoritamske 
homofonijske akordike. Tempa su označena me-
tronomski, dinamika nije naznačena kao ni u pr-
voj zbirci, a prema autorovoj uvodnoj napomeni, 
prepuštena je ukusu izvođača koji je moraju pri-
lagoditi ugođaju koji stvara tekst. Poput prve, i 
ova je zbirka objavljena kao autografsko izdanje.
U svojoj kratkoj uvodnoj riječi urednik edicije isti-
če da je ova zbirka antologija Fiovih skladbi svoje 
vrste, složena prema njegovu osobnom izboru, da 
znači njegov veliki doprinos dosadašnjim objava-
ma klapskih popijevki i da izdavač ovim objavlji-
vanjem pokreće novi niz antologija najznačajnijih 
skladatelja i suradnika Festivala (...) posebno zasluž-
nih za njegov razvoj.
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Splitski skladatelj Mirko Krstičević 
potaknuo je na ideju o osnivanju 
Splitskoga društva za suvremenu 
glazbu (SDSG) i splitskog 
instrumentalnog ansambla Splithesis.

Ansambl Splithesis
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TUBE I TUBISTI 
Sedam novih djela za �etvoricu puha�a praizvedenih u prosincu 2007., sada u pripremi za novi CD

Piše: Maja Stanetti

Č
ak je sedam djela hrvatskih skladatelja, 
Mladena Tarbuka, Vanje Lisjaka, Josi-
pa Magdića, Ivane Kiš, Dubravka De-

tonija, Alfi ja Kabilja i Davora Bobića, nastalo 
na narudžbu XL kvarteta tuba Zagrebačke 
fi lharmonije. Sve je »debeli« kvartet (Kru-
noslav Babić, Mario Šincek, Josip Kapović i 
Viktor Kirčenkov) praizveo u sklopu fi lhar-
monijskog komornoga ciklusa puhača Aulos 
dijeleći ga s Oktetom u predvorju Muzeja za 
umjetnost i obrt, koji koncerte udomljuje i kao 
upozorenje na svoju zbirku instrumenata i po-
trebu njihove restauracije kako bi u nekoj pri-
lici i »oživjeli« s primjerenom literaturom. XL 
kvartet tuba ishodio je nova djela hrvatskih 
skladatelja ponajviše zahvaljujući zagovoru 
voditelja Krunoslava Babića na tragu sličnih 
iskustava, primjerice s kvalitetnim i afi rmira-
nim ansamblima gitarista ili saksofona. 

Tarbukova hrvatska pri�a

Najopsežnija skladba njemačkoga naziva — 
Eschendorf: ein Kroatisches Maerschen, odnosno 
10 Saetze fuer Tuben–Quartett, gewidmet zu 
Freiherr von Schneider, mit grosser Verehrung 
geschriben nach den Spuren von Schneiderschen 
»Fuenften Evangelium« — stigla je od Mlade-
na Tarbuka. Živa skladateljska mašta poticaj 
za Jasenovac: hrvatsku priču, osam stavaka 
s prologom i epilogom za sastav tuba koji 
»prema mojoj predodžbi zvuči kao iz pono-
ra između cirkuske parodije i krika umirućeg 
slona«, nalazi u sjećanju na predstavu Peto 
evanđelje Slobodana Šnajdera, kojemu je i 

posvećena. Šnajderovo se uprizorenje pak temeljilo 
na potresnu jasenovačkom dnevniku preživjeloga 
Ilije Jakovljevića. Niz slikovitih, često i koračnič-
kih, »nacionalnih«, na svoj način zatočeničkih 
portreta svojih glazbenih motiva govori o Hrva-
tima, Srbima, Židovima, Romima, Nijemcima. U 
njih Tarbuk vješto upliće amblematske skladbe, od 
Haydna, odnosno njemačke himne, Još Hrvatska ni 
propala, dotiče Zrinjskog, Marš na Drinu i mnogo 
toga drugoga. Zgusnuti nacionalni portreti, često 
i usiljena strojeva koraka, kontrastno ispovjedno 
prema kraju postaju potpuno individualizirana i 
potresna Uspavanka ubijenoj siročadi i portret Žene 
s odrezanom dojkom.

Od sekunde do none

Na blagodati starih glaz-
benih vremena u kojima se 
uživalo uz dobro jelo i pilo 
podsjeća šarmantna Tali-
janska suita Vanje Lisjaka 
sa svojim stavcima Bassa 
Danza, Quadernaria, Sal-
tarello, Trotto i Tarantela. 
Josip Magdić je u Cantulo-
rum ordo op. 212 razradio 
pjesmaricu s izvorima u 
pučkom pjevanju i grego-
rijanici začinjenu vlastitim 
zamislima, a svojevrsnu 
blagost kolorita najvećih 
limenih puhačkih instru-
menata predstavlja Ivana 
Kiš u svojoj Uspavanci. Alfi  

Kabiljo, sa scenskim nervom, u svojemu Interval-
skom oglasniku pozabavio se vježbom intervala od 
sekunde do none dodajući im rimovane nazive kao 
iz dječjih brojalica: Sekunde za ispod bunde, Terce 
za perce, Kvarte za igraće karte i tako sve do None 
za kraj sezone. Pregnantnost ritmičke i metričke 
raznolikosti donijela je kratka Kroatina Davora 
Bobića, a Putositnice Dubravka Detonija čiji je na-
slov posudio od »vrijednoga hrvatskog pisca An-
tuna Nemčića«, pokazuju neizmjerno maštovitu 
slikovitost glazbenih skica koje maksimalno šire 
tehničku i izražajnu mogućnost glazbala te ka-
rakteristično duhovito upozoravaju na neslućeni i 
bujni kolorizam sastava tuba. 
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IZ OPUSA JOSIPA VRHOVSKOG 
Koncert u povodu 25. obljetnice skladateljeve smrti

Piše: dr. sc. Zdenka Weber

K
oncertom održanim 23. travnja u Hr-
vatskom glazbenom zavodu (HGZ), 
a u povodu 25. obljetnice smrti hr-

vatskoga skladatelja, dirigenta i glazbenoga 

pedagoga Josipa Vrhovskog (Črečan kraj 
Čakovca, 20. veljače 1902. — Zagreb, 19. 
travnja 1983.) bila je potvrđena neophodnost 
sjećanja na osobu koja je svojim djelovanjem 
obogatila povjesnicu hrvatske glazbene kul-
ture. Pozdravnim se govorom publici obratio 
dosadašnji predsjednik Hrvatskoga društva 
skladatelja Željko Brkanović prisjećajući se 
susreta s Vrhovskim, a zatim je muzikologi-
nja Marijana Pintar, zaslužna za revitalizaciju 
njegove glazbe (objavila je i iscrpno dokumen-
tiranu monografi ju o Vrhovskom, Čakovec, 
1997. godine), dala sažeti oris njegova života 
i stvaralaštva. 

Bersin i Lhotkin �ak

Josip Vrhovski školovao se na Muzičkoj aka-
demiji u Zagrebu, gdje je u razredu Blagoja 
Berse 1933. godine diplomirao kompoziciju, 
a usporedo je učio dirigiranje u razredu Frana 
Lhotke. Usavršavanja na ljetnom tečaju diri-
giranja u klasi Clemensa Kraussa u Salzbur-
gu 1942., kao i na Hochschule für Musik u 
Berlinu 1942./’43. oplodila su spoznaje glaz-
benika koji se u svojemu stvaralaštvu osobito 
nadahnjivao narodnim melosom regije iz koje 

je potjecao, dakle folklorom rodnoga Međimurja. 

Josip Vrhovski pripada onim glazbenicima koji su 
aktivno djelovali u svojoj sredini osnivanjem zbo-
rova i orkestara kako bi što djelotvornije razvijao 
neposredne susrete u muziciranju. U razdoblju od 
završetka studija do 1945. bio je srednjoškolski 
profesor glazbe u Osijeku i Zagrebu te dirigent 
pjevačkih društava u Zagrebu, posebno Grafi č-
koga pjevačkog društva Sloga i Prvoga hrvatskoga 
katoličkog pjevačkog društva Branimir. Uspjehe 
koje je na javnim nastupima postizao s tim ama-
terskih pjevačkim društvima pratilo je i njegovo 
stvaralaštvo za zborove, kojim je postizao osobiti 
ugled i pokazao umijeće u pisanju zborne glazbe. 

U Vara�dinu i Karlovcu

Od 1945. do 1951. godine djelovao je u Varaždinu, 
od 1946. godine uz profesorske obveze i kao rav-
natelj Glazbene škole. Osnivanjem Dječjega zbora 
postavio je značajne temelje za tradiciju dječjeg 
pjevanja u Varaždinu koju je sjajnim rezultatima 
nastavio profesor Marijan Zuber, a danas uspjehe 
ostvaruje voditeljica zbora profesorica Dada Ruža. 
To je, dakako, bio i povod da je varaždinski školski 
zbor pozvan na proslavu u čast prof. Vrhovskom. 
U Varaždinu je osnovao i Gradski orkestar (1948.) 
s kojim je izvodio simfonijske koncerte i operete. 
Od 1951. do 1953. godine bio je dirigent u HNK i 
profesor na Muzičkoj školi u Splitu, gdje je osno-
vao ženski zbor i učenički orkestar, a od 1953. do 
umirovljenja 1963. radio je na Glazbenoj školi u 
Karlovcu. I u tom je gradu osnovao dječji zbor i or-
kestar, a s Gradskim simfonijskim orkestrom pri-
ređivao je brojne koncerte i sudjelovao u baletnim 
predstavama u karlovačkom Kazalištu. Nakon 
umirovljenja vratio se u Zagreb, gdje se do kraja 
života posvetio skladanju.

Stvaralaštvo u okrilju narodne glazbe

Korisno je prisjetiti se svih postaja na kojima je 
profesor Vrhovski razvijao svoju djelatnost jer su 
njegova zaposlenja bitno utjecala i na njegovo stva-
ralaštvo. Glazbeno formiran u razdoblju hrvatsko-
ga neonacionalnog smjera međuratnog razdoblja i 
pripadnik generacije skladatelja koji su inspiraciju 

nalazili u bogatstvu folklora, ostavio je Vrhovski 
brojna djela nadahnuta narodnim melosom i na-
mijenjena pedagoškom radu s polaznicima glazbe-
nih škola. 

Na koncertu u HGZ–u skladateljev je praunuk 
Franko Fačini izveo takav primjer, narodnim na-
pjevom nadahnutu nepretencioznu Igru, a muzi-
kalna mlada pijanistica Tonja Čuić odsvirala je Po-
lagani stavak i Improvizaciju (Sjećanje), za učeničke 
prste nešto zahtjevnije skladbe. Već spomenuti 
Dječji zbor Glazbene škole u Varaždinu, koji vodi 
Dada Ruža, uvježbano je otpjevao zborne skladbe 
Zelena ljuljačka i Leti ftiček. Kako se kod vokalnih 
skladbi Vrhovskog pretežno radi o harmonizacija-
ma narodnih pjesama, u tom su tonu bili nastupi 
baritona Matije Meića i mezzosopranistice Katje 
Markotić, koji su predanim pjevanjem iznijeli pre-
gršt solo popijevki. Složenije je zahtjeve postavio 
skladatelj u Gudačkom kvartetu (Gudački kvar-
tet Sebastian u sastavu Anđelko Krpan i Korana 
Rucner, violine, Nebojša Floreani, viola i Zlatko 
Rucner, violončelo) i Suiti za duhaći kvintet (Za-
grebački puhački ansambl u sastavu Dani Boš-
njak, fl auta, Branko Mihanović, oboa, Danijel 
Martinović, klarinet, Bank Harkay, rog i Ricardo 
Luque, fagot), što se ogleda u kontrastirajućoj tro-
stavačnosti skladbi i inspiraciji koja slijedi melodij-
sko–harmonijsku razrađenost samosvojnijih tema 
(naglašenije kod puhača). Oratorijski zbor Crkve 
sv. Marka i ovom je prigodom pod ravnanjem 
skladateljeva unuka Tomislava Fačinija potvrdio 
svoju izvrsnost izvođenjem impresivne Naricaljke. 
Praizvedbom Hasanaginice, kantate za soliste, zbor 
i tamburaški orkestar (tiskane 1967., a koja postoji i 
u verziji za simfonijski orkestar), kojom je uz soliste 
K. Markotić i M. Meića te Tamburaški orkestar 
Glazbene škole Alberta Štrige iz Križevaca, rav-
nao Matija Fortuna, skladbom koja efektno slijedi 
zadani tekst i u duhu folklorne osnove stvara dra-
matsku atmosferu, završio je koncertni hommage 
čiji je svečar, Josip Vrhovski, jedan od važnih pre-
galaca na području hrvatske glazbe 20. stoljeća.

Glazbeno formiran u razdoblju 
hrvatskoga neonacionalnog 
smjera međuratnog razdoblja i 
pripadnik generacije skladatelja 
koji su inspiraciju nalazili u 
bogatstvu folklora, ostavio je 
Vrhovski brojna djela nadahnuta 
narodnim melosom i namijenjena 
pedagoškom radu s polaznicima 
glazbenih škola.

PODVORNICI NA MUZI�KOJ 
AK ADEMIJI U ZAGREBU 
(5. dio)

ZAMEO IH VJETAR: SLAVKO 
MAÐAREVI� (nastavak)

KAPUT ZA 
SIROMAHE
Piše: Dubravko Detoni

S
lavko Mađarević bio je iznimno nada-
ren usmeni literat. Njegovim pričama, 
najčešće na licu mjesta izmišljenim 

bajkama ili dobrano nakićenim dogodov-
štinama iz prošlosti nije bilo kraja. Po zani-
manju je bio krojač, pa nam se tako hvalio 
kako je jednom davno izradio »vječni kaput 
za siromašna čovjeka«. Kaput je imao više 
slojeva, a svaki bi se od njih nakon desetak 
godina ofucao i otpao, pa je sâm kaput svo-
jemu vlasniku služio praktički doživotno. 
Također je — svi su ti ljudi s porte, vjero-
jatno od preduga dangubljenja i dosade, bili 
pritajeni erotomani — jedanput u mladosti 
sašio specijalne »pametne hlače« za mlade 
ljubavnike; tim su hlačama, naime, u po-
sebno uzbudljivim galantnim momentima 
automatski otpadali donji središnji dijelovi. 
»A kako poslije, Slavko?«, bilo je redovito pi-
tanje. »Ma jebeš poslije, sinko, tko te poslije 
pita za poslije!«, glasio je mesijansko/pitijski 
nejasan odgovor.

Slavna Slavkova (pri)povijest

U svojoj slavnoj prošlosti — a po dolasku 
sa sela, nikada se nije maknuo iz Zagreba 
— Slavko je svoje najljepše godine proveo 
u službi carigradskoga (!) sultana. Stajao bi 
tako, bogato urešene odore, naoružan sa-
bljom, na papučici sultanove kočije kada bi 
ona jurila gradom. No umjesto da, poput 
svakoga pravog policijskog agenta, zuri una-
okolo u potrazi za potencijalnim ubojicom, 
naš bi Slavko, prema vlastitom priznanju, 
kao opčinjen buljio u sise dobro zakrabu-
ljene velike sultanije. Da iz toga prizora u 
nebo vapi nerazmjer između ženine obvezne 
odjevne kamufl aže i navodne dobre vidljivo-
sti nekih detalja, Slavko nije ni za živu glavu 
želio priznati.

Također je, nešto kasnije, bio sobar i kuhar 
na podmornici koja je pratila kralja Aleksan-
dra I. Karađorđevića na sudbonosnome putu 
u Marseille. Kuharsko je društvo, prema 
Slavkovu svjedočenju, baš bilo pojelo svojega 
drugoga morskog psa kad su se začuli hici i 
poznate kraljeve zadnje riječi (ne zna se je li 
ono o čuvanju domovine ili naprosto masna 
srpska psovka). U Prvome svjetskom ratu 
Slavko je navodno služio u »pešadinskoj ar-
tiljeriji« (?!); time je vjerojatno mislio oprav-
dati svoju sve očitiju gluhoću. Naporan rad, 
nošenje tanadi i okidanje, užasne eksplozije, 
poneko nenadano izokretanje topa u smjeru 
vlastitih snaga, uglavnom, glava svakodnev-
no u torbi. (Valjda je zato drugu polovicu 
svojega života smišljeno proveo u potpuno 
suprotnim okolnostima.) Ali je zato svake 
subote (nikako nedjelje!) — blagdan, neka-
kvo ratno zatišje. Velika je zima, u polju stoji 
beskonačan vojnički red, na kraju repa je 
blagajna, a na njegovu početku, na natkrito-
me prijestolju sjedi raskrečena javna ženska 
(oprezan pripovjedačev okret praćen tikom, 
da vidi ne nailazi li slučajno netko opasan), i 
— čita novine, dok se vojnici šutke i na brzi-
nu smjenjuju. Topovi gruvaju u daljini (za sve 
očito ne vrijedi neradna subota), s neba laga-
no sniježi, hladno je, nitko ne progovara ni 
riječi, samo se stoji, cupkajući čizmama čeka 
i polako približava toliko žuđenome odredi-
štu. Slavko se tako, navodno, i zarazio, ali je 
još neizliječen ponovno otišao kurvi (»ako 
pošteno plaćaš, nitko te ništa ne pita!«) i tako 
se bolest preuzimala i nestajala, krala poput 
i sve druge službene opreme u svakoj vojsci. 
Kraj je svoje ratničke karijere Slavko ubrzao 
tako da je — onako spretan i brz — ranije od 
svih drugih vojnika dodao pero generalu da 
potpiše konačnu predaju.

(nastavlja se u idućem broju)
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CD izlog Đurđe Otržan

...and then turn to the mountain...

Matej Grahek, fl auta, 
Tvrtko Sarić, gitara
Aquarius Records

I
zniman album. Ovakvi sudovi obično 
dolaze na kraju prikaza, ali neka bude na 
početku. Ne vjerujem da bi ova recenzija 

pomogla u dobivanju nekog Porina da je tiska-
na ranije kada je i trebala biti, a nije iz jedno-
stavnog razloga što mi se nije žurilo s opisme-
njavanjem stvarnosti dok se ne naslušam i ne 
naužijem beaux artsa ovog albuma. U svakom 
trenutku svirke na albumu možete se pozvati 
na naslov ...a onda se vrati planini...

Berislav Šipuš nikada nije banalan ni prozai-
čan prema naslovima svojih skladbi, ali ovaj je 
naslov imenovao i album i pristaje mu od glave 
do pete. Izvrsna akustika albuma pripada veli-
koj dvorani Slovenske fi lharmonije, pa je s ob-
zirom na Mateja Graheka i informativni tekst 
Dine Tiljak u knjižici donesen i na slovenskom 
jeziku. Briljantan srebrni zvuk Grahekove fl a-
ute smjesta priziva onaj čudesni svijetli, poput 
ptice nestalni ton njegove učiteljice Irene Gra-
fenauer, a Tvrtko Sarić ovdje je ostvario jednu 
od najuvjerljivijih i stilski najtočnijih izvedbi 
Mediteranske suite Željka Brkanovića. Grahek 
i Sarić započinju svoj koncertni duet zajed-
ničkim prijateljem iz sredine prošloga stoljeća, 
Mariom Castelnuovom–Tedescom, a onda 
se vraćaju u svoje doba i predstavljaju skladbe 
autora iz Slovenije i Hrvatske: Milka Lazara, 
Krešimira Seletkovića, Željka Brkanovića i 
Berislava Šipuša, opet s jednim apartnim »go-
stovanjem« Charange Michaela Colquhouna, 
odjekom andskih ili irskih svirala, svejedno. 
Senzibiliteti glazbenika se nadopunjuju i nji-
hova je potraga za lijepim zvukom i slobod-
nim prostorom njegovane improvizacije lirska 
i melankolična, meditativna i razigrana. 

Osim velikana Tedesca, treba istaknuti Selet-
kovićevu skladbu Non–sense kao rijetko promi-
šljeno djelo u kojemu skladateljeva darovitost 
oblikuje intenzivan i vrlo privlačan doživljaj, 
gotovo napetu priču o sadašnjici. A onda do-
lazi Šipuš i ...nakon tigra, vraća se planini, kako 
kaže citat iz kojega se jeka smjestila u naslov 
skladbe. Ironična eskivaža bilo čega materija-
lističkog, tanki slojevi po kojima se kreću dio-
nice, stil je kojim Šipuš izražava liričnost još od 
Knjige zaboravljenih riječi. Ovakav duet fl aute 
i gitare, inače opasno salonski preopterećen 
prošlošću, oslobodio je svake prašine i poveo 
ga u gotovo antikne arkadijske dolove. Takvo 
ozračje kao da je domovina ovih dvaju instru-
menata, ne samo onda na Peloponezu i u veli-
koj Grčkoj, već uvijek, i danas i ovdje. Glaz-
benička vjera u njihovu prirodu koja ih neće 
izdati stvorila je ovaj, da ponovim, izniman 
album, izniman najviše po estetskom pristu-
pu i oblikovanju novog, jedinstvenog ugođaja i 
predodžbi. Ako i nije za Porin, ovo je album za 
svaku policu diskoteke. I da napomenem: ništa 
ne zvuči kao crtić, kao što se često događa kad 
se bez mašte krene u nizanje taktova za ova dva 
instrumenta.

Dialogue de l’ombre double 

Tadej Kenig, clarinet
Cantus 

K
larinet je moćan instrument i široko 
rasprostranjen s dugom, drevnom tra-
dicijom, premda je na koncertni podij 

stigao tek prije nekoliko stoljeća. Najmoćniji 
je, pak, u rukama solista. Tada on vlada pro-
storom i obuhvaća ga više negoli ijedan dru-
gi puhački instrument. Ratko Vojtek je živi 
primjer vladalačkoga klarineta u suvremenoj 
glazbi, a sada ima i nasljednika. Tadej Kenig 
u svojoj mladoj, ali zreloj dobi ovim luksuznim 
izdanjem albuma Dijalog dvostruke sjene upra-
vo ocrtava konture pozicija koje je klarinetu 
namijenila glazba 20. stoljeća. Odvažio se na 
vrhunski izbor vrhunskih imena i vrhunskih 
skladbi, što mu zapravo i daje slobodu da na 
najmaštovitiji način prikaže svoje umijeće. 
Musgrave, Penderecki, Berio, Olah, Denisov 
i Boulez skladatelji su čije je skladbe prikazao 
Tadej Kenig s velikim afi nitetom za novi zvuk, 
posebno u dosluhu s elektronikom. Takve su 
duga prva skladba Th ee Musgrave i Boulezov 
Dijalog. Dok u naraciji fl aute češće prevladava 
učinak i dosjetka, klarinetska je naracija bliža 
rapsodičnom i epskom, čime si otvara prostor 
za virtuozitet. Govorenje dahom najiskusnije 
postiže Luciano Berio u Sekvenci IXa, no te 
stare tehnike ekstrahiranja mogućnosti klari-
neta, kako su odavno već prisutne u mnogim 
folklornim baštinama, tipa kaval, ponovno se 
vraćaju na scenu u crossoverima i jazz–folku, pa 
je zgodno uspoređivati te iste porive na nota-
ma s potpisom velikoga šetača po tonskoj skali 
Luciana Beria.

Prikazujući izbor njemu najbližih skladbi mo-
derne i postmoderne glazbe, Tadej Kenig ujed-
no i stavlja svoje umijeće na ispit, umijeće koje 
ne trpi švindlanje, inače vrlo često nedokazivo 
u izvedbama suvremenika. Može li se nasli-
jepo prepoznati tonska slika Bouleza kao na 
primjer Rahmanjinova ili Chopina. Da, može. 
Ako ne Tiberiu Olah, a ono svakako Berio ili 
Penderecki, naravno, pod pretpostavkom da 
smo bliski tim opusima. Mislim da bi se mno-
gi sa mnom složili da je Tadej Kenig napravio 
najteži i najbolji izbor: pobrao je vrhnje, ali 
vrhnje koje je trebalo dugo tući da se pretvori 
u šlag. No, rezultat je zato poseban. Malo bi 
se koji solist odvažio na tako nedopadljiv al-
bum, a s tolikim rizikom da ne bude shvaćen. 
Ali, rizik se isplatio. Poslije ovoga može poput 
Vojteka — klarinet na rame i u svijet. On je 
pokazao što može, sad je red na skladateljima 
da pišu za njega i za njegov instrument.

CD izlog Dalibora Paulika

Dje�ji pjeva�ki zbor Kiki�i

Čudesna pjesma
(Kašmir promet / Kiki� i)

Z
agrebački dječji zbor Kikići, osnovan 
prije deset godina, pojavljuje se s dva 
CD–a što je prava rijetkost u stvara-

laštvu za djecu. Stihove, glazbu i aranžmane 
potpisuje Maja Rogić, voditeljica zbora. Na 
CD–u Najljepše zvijezde (Uspavanke za Mag-
dalenu) nalazi se šesnaest novih dječjih pjesa-
ma lirskog, snenog, upravo sakralnog ugođa-
ja, o čemu govore i naslovi pjesama: Najljepše 
zvijezde, Molitva, Poruka, Mirno spavaj, Laku 

noć, Večer je stigla, Spavaj, spavaj, djetešce, Sun-
čana zraka... Na CD–u Čudesna pjesma nalazi 
se osamnaest dječjih pjesama raznolikog ugo-
đaja koje otvaraju vrata u svijet čarobne dječje 
mašte. Maja Rogić, ne samo kao skladateljica 
i autorica tekstova, već i kao aranžerka i pro-
ducentica, potvrđuje svoj smisao za dječju pje-
smu, zapravo za nesputanu dječju igru, o čemu 
govore i naslovi pjesama: Čudesna pjesma, Tata, 
Zubi, Čuvam mamu, čuvam tatu, Zvjezdice, 
Balada o jednom psu, Lovi, lovi, Sretna sreća..., 
a javlja se i s temama iz područja humanizma 
i ekologije (Za zemljin spas). Okupljajući djecu 
predškolske i rane osnovnoškolske dobi, Maja 
Rogić stvara jednostavne, pitke pjesme, upravo 
namijenjene toj životnoj dobi. Naivnost, spon-
tanost i toplina bitne su karakteristike njena 
opusa. Dodajmo tomu da diskografska izdanja 
prate briljantne slike na ovitku ugledne likov-
ne umjetnice Andree Petrlik Huseinović, što 
doprinosi dojmu albuma koje slijedi interese 
malih pjevača i slušatelja. Poruku ovog izdanja 
prenose stihovi Čudesne priče, pjesme izvedene 
na Hrvatskom dječjem festivalu 2005. godine: 
Za toplinu ljubavi ne postoji zima / što više je da-
ješ — to je više ima / Za toplinu ljubavi ne postoji 
zima / otvori svoje srce, dijeli je sa svima.

Klinci s Ribnjaka

Božićni blues
(Dallas Records)

O
d 1985. godine u Centru Ribnjak pje-
vaju i plešu popularni Klinci s Ribnjaka, 
najnagrađivaniji dječji ansambl popu-

larne dječje pjesme u Hrvatskoj. Pod umjetnič-
kim vodstvom dirigentice Nensi Atanasov ovaj 
zbor, uz odličnu organizacijsku strukturu, na-
stupao je u prestižnim koncertnim prostorima, 
a u zadnje vrijeme i u kazalištima, dobivajući 
brojne nagrade na festivalima. Uz niz nastupa 
u zemlji i inozemstvu, zapažena je bila i akcija 
Brodom po Jadranu. Klinci s Ribnjaka postali su 
sinonim najkvalitetnijeg stvaralaštva za djecu, 
što potvrđuju i brojna diskografska izdanja. 
Zbor je svake godine bio nominiran za pre-
stižnu nagradu Porin, a osvojio ju je devet puta. 
Ne samo djeca, već i glazbeni profesionalci 
priznali su njihovo djelovanje te vrsnu pro-
dukciju glazbe i nastupa. Božićni blues sadrži 
dva kompaktna diska, svaki s dvanaest pjesma, 
što prepjeva božićnih evergreena (Božićni blues, 
Jingle Bell Rock, Djed mraz stiže u naš grad, Bo-
žićna želja, Prošli božić, Happy New Year), što 
novih pjesama naših autora. To su Bijeli božić 
Zdenka Runjića, Božićni Calypso i Silvestarska 
noć Zdravka Šljivca i Ivana Kuliša. Na drugom 
CD–u nalaze se izvedbe Zbora i njegovih so-
lista, dok se na prvom nalaze izvedbe poznatih 
estradnih zvijezda (Jacques Houdek, Mir-
ko Fodor, Oliver Dragojević, Davor Gobac, 
Maja Vučić, Riccardo Luque, Vladimir Ko-
čiš Zec, Gabi Novak, Ivana Kindl), Roberta 
Marekovića, Tene Vodopija, saksofonista Ivice 
Premelča i Klinaca s Ribnjaka. Tako dječja pu-
blika, a i odrasli, mogu zajedno slušati pjesme 
za čiju su aranžersku i produkcijsku kvalitetu 
zaslužni Vedran Ostojić i Alan Bjelinski, ton-
ski majstori Dubravko Fiolić, Vedran Ostojić i 
Bruno Molnar te glazbena producentica Nensi 
Atanasov. Izvršni producenti su Ivan Kuliš i 
Ivan Premelč, a likovno oblikovanje potpisuje 
reklamna agencija Imago. I novo diskografsko 
izdanje potvrđuje vodeće mjesto ovoga dječjeg 
zbora i profesionalan pristup radu s djecom (i 
njihovim gostima) u cilju popularizacije glaz-
benog stvaralaštva kod djece.

14. MEĐUNARODNO 
NATJECANJE 
GLAZBENE MLADEŽI 
LIONS GRAND PRIX U 
RIJECI
U Rijeci je od 28. do 30. ožujka 2008. 

održano međunarodno natjecanje glazbene 

mladeži Lions Grand Prix što ga organizira 

Lions klub Rijeka.

Pijanist Marijan Đuzel iz Splita osvojio je 

Grand Prix — prvu nagradu u vrijednosti 

od pet tisuća kuna i nagradu publike na 

završnom koncertu finalista. Drugu nagradu 

u vrijednosti od dvije tisuće kuna podijelili 

su saksofonistica Nena Leben iz Sežane i 

marimbist Filip Merčep iz Samobora. Treću 

nagradu u vrijednosti od tisuću kuna osvojio 

je Glasovirski trio iz Rijeke u sastavu Stipe 

Bilić, glasovir, Edi Šiljak, violina i Fabio Jurić, 

violončelo.

Drugu nagradu po važnosti na natjecanju, 

onu za najbolju izvedbu skladbe hrvatsko-

ga skladatelja u vrijednosti od dvije tisuće 

kuna, osvojio je violončelist Matej Milošev 

iz Zagreba za izvedbu stavka Introduzione 

iz Rapsodije concertante Borisa Papando-

pula.

Posebnost natjecanja jest što se ono održa-

va u jedinstvenoj kategoriji, a namijenjeno je 

mladim glazbenicima do 18 godina starosti, 

učenicima i studentima javnih i privatnih 

škola i učilišta, kao i samoukim mladim 

glazbenicima. Svaki natjecatelj mora u pro-

gram trajanja do petnaest minuta obavezno 

uvrstiti jednu skladbu hrvatskih skladatelja. 

Sveukupno je pristupilo šezdeset natjeca-

telja, a na završnom koncertu, održanom 

uz velik odaziv publike u Mramornoj dvorani 

Pomorskoga i povijesnog muzeja Hrvatsko-

ga primorja, nastupilo je trinaest finalista. 

Program završnoga koncerta uveličala je 

negdašnja natjecateljica, violončelistica Ana 

Rucner, nastupivši kao gošća. (D.SCH.)

PREDSJEDNIK STIPE 
MESIĆ URUČIO 
ODLIKOVANJA 
ZASLUŽNIM 
GLAZBENICIMA
Među ovogodišnjim dobitnicima odlikovanja 

Red Danice hrvatske s likom Marka Maru-

lića za osobite zasluge u kulturi jesu Maja 

Dešpalj–Begović, Krešimir Magdić, Elvis 

Stanić, Tamara Obrovac i Elizabeta Toplek. 

Redom hrvatskoga pletera za osobit dopri-

nos razvitku i ugledu Republike Hrvatske i 

dobrobiti njezinih građana odlikovani su, iz-

među ostalih, Arsen Dedić, Vlado Štefančić 

i Bashkim Shehu.

Odlikovanja im je uručio predsjednik Re-

publike Hrvatske Stjepan Mesić prigodom 

Dana državnosti 20. lipnja ove godine. (D.H.)

PASHALNE SLIKE 
ANĐELKA IGRECA NA 
NOSAČU ZVUKA

S
nimka praizvedbe uživo oratorija Pas-

halne slike varaždinskoga skladatelja 

i orguljaša Anđelka Igreca objavljena 

je na dvostrukom nosaču zvuka u izdanju 

Glasa Koncila i Orfeja. Djelo skladano na 

biblijske tekstove Starog i Novog zavjeta, 

praizvedeno je u varaždinskoj Katedrali 

u okviru prošlogodišnjih Varaždinskih 

baroknih večeri. U izvedbi su sudjelovali 

mezzosopranistica Dubravka Šeparović–

Mušović i tenor Tomislav Mužek, Mješoviti 

zbor i Simfonijski orkestar Hrvatske radio-

televizije, Dječji zbor Varaždinske biskupije i 

orguljaš Pavao Mašić, a izvedbom je ravnao 

maestro Vladimir Kranjčević. Uz nosač 

zvuka na kojemu je zabilježena skladba u 

četiri dijela, Muka, Žrtva, Zahvalna gozba i 

Euharistija naroda, s prologom i epilogom, 

priložena je knjižica s komentarom teologa 

Georga Braulika, profesora na Katoličkom 

bogoslovnom fakultetu u Beču. Za ovo djelo 

Anđelko Igrec primio je uglednu Vjesnikovu 

nagradu Josip Štolcer Slavenski koja mu je 

uručena u lipnju ove godine. (B.P.K.)V
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CD izlog Bojana Mušćeta

Miroslav Eva�i� & �ardaš Blues

Fulmination
Croatian Roots Music/Croatia 
Records

T
reći pravi album Miroslava Evačića do-
nosi ponešto izmijenjen glazbeni kra-
jolik tog etno–majstora, za što zasluge 

ponajviše idu pratećem bendu nazvanomu 
prema njegovu albumu prvijencu. Bend Čar-
daš Blues donio je Miroslavu Evačiću ono što 
mu je najviše nedostajalo: uzbudljivost. Albu-
mi Čardaš Blues i Blues reke Drave izvrsno su 
osmišljeni, ali uglavnom jednolični s pokojim 
izletom izvan glavnoga tijeka ostvarenja.

Na ovom izdanju Evačić se nešto više odma-
knuo od tradicionalnih podravskih etno–mo-
tiva i približio bluesu mutne vode američkih 
korijena, ali izvrstan prateći bend ujednačio je 
takve zapise, pa je kompozicija samoga nosača 
zvuka iznimno skladna. Tome pridonosi i vo-
kal Tomislava Šituma koji je očito pogodniji za 
»bendovski« pristup od kantautorskih napjeva 
sâmoga Miroslava Evačića.

No, Fulmination nije i culmination izraza ovo-
ga vrsnog etno–glazbenika. Ovaj CD u punoj 
mjeri otkriva snagu njegove glazbe, no sasvim 
je sigurno da Evačić ima još mnogo aduta u 
rukavu. 

Gego i Picigin Band

Kup! Prodoj!
Aquarius Records

D
rugi album Gege i Picigin Banda sva-
kako je ključni test za karijeru sastava 
koji je već bio na pragu odlaska u po-

vijest. Svježina nastupnoga CD–a posljedica je 
godinama akumuliranih pjesama, a iskorištena 
je i za kompilaciju Forski škoji, svojevrsni ljetni 
suvenir za fanove oduševljene koncertnom 
energijom benda.

Kup! Prodoj! stoga je, logično, napravljen s 
određenim odmakom, pa umjesto svježine 
i nadahnuća nalazimo studiozniju pripremu 
materijala, što znači da je Picigin Band imao 
bitniju ulogu u stvaranju zvučne slike negoli 
ranije. Donekle to pridonosi naizgled leprša-
vome dojmu koji izvire iz albuma.

No, očito je da ovoga puta Gegine pjesme ne-
maju inicijalnu neposrednost i zarazni hitovski 
potencijal (dakako, ima izuzetaka poput hit–
singla Proljeće je) kao na prethodnim ostva-
renjima. Poskočice na hvarskom dijalektu uz 
naglašene plesne ritmove sada čak znaju biti 
i zamorne, unatoč činjenici da je album ipak 
nošen dobrim vjetrom iz pravca bolje prošlosti 
benda. 

Ibrica Jusi�

Amanet 2
Dancing Bear

N
akon vrlo dobro prihvaćenog albuma 
Amanet, sastavljenoga od suptilnih 
interpretacija sevdalinki, Ibrica Jusić 

odlučio je ponovno zaigrati na dobitnu kar-
tu. Amanet 2 nije sastavljen od »otpadaka« 
koji možda nisu stali na prvi CD, nego od 
sevdalinki koje izviru iz narodne tradicije, pa 
su možda još poznatije širem slušateljstvu od 
onih s prvoga albuma. Mujo kuje konja po mje-
secu, Kad ja pođoh na bembašu ili Moj dilbere kud 
se šećeš pjesme su koje nadilaze domet sevdalin-
skih standarda.

Osim toga, Ibrica se odlučio i za novodobni-
ji hit Ne klepeći nanulama te skladbu Dragiše 
Nedovića U lijepom starom gradu Višegradu. 
Trebalo je prilično hrabrosti za ovakav projekt, 
jer izvedba sevdalinki nije nimalo jednostavna, 
potreban je snažan emotivni unos prilagođen 
određenom glasovnom tipu izvođača. Budući 
da Ibrica Jusić ima izgrađen vokalni stil, tre-
balo je nekako sretno sljubiti te dvije kompo-
nente.

Kao i na prvom albumu, toga se prihvatio Elvis 
Stanić, produkcijski nenametljivo, ali svirački 
prilično snažno, pa je Amanet 2 u konačnici 
ispravio one sitne nedostatke prvoga dijela. U 
svakom slučaju, Ibrici Jusiću leže sevdalinke. I 
premda je posrijedi svojevrsni projekt koji ne 
teče glavnom maticom njegove karijere, mno-
go više pridonosi njegovoj karizmi od, na pri-
mjer, festivalskih nastupa u zadnjih nekoliko 
godina.

Markovski

Diskonekted
Dancing Bear

S
aša Markovski svira u Urbanovom pra-
tećem bendu 4, a njegov solo–album u 
neku je ruku spin–off  toga sastava. Osim 

Urbana, na albumu sudjeluju i Sandi Bratonja 
te Luka Toman iz benda, ali i neizbježni Vava 
iz negdašnjega Laufera. Uz Putokaze, E.N.I. 
i Lea Rumoru (pjevača Ogledala i bubnjara 
Belanovih Fiumensa) sve upućuje na još jedan 
kolektivni riječki uradak kojim se promiče 
novo ime.

No, Markovski nema namjeru rušiti poredak 
na top–ljestvicama, njegov elektronički al-
bum pokazuje u kojoj se mjeri u ovom pod-
neblju mogu realizirati ideje koje idu ukorak 
sa svjetskim trendovima, ali bez nužnoga ko-
mercijalnog predznaka. Glazbenik je stvorio 
album koji u nekim detaljima čak podsjeća na 
ranije Urbanove radove kao što su Žena dijete 
ili nikad objavljeni CD Merkur, no elektronič-
ki instrumentali ipak upućuju na neka druga 
područja glazbenih istraživanja.

Tri bonus pjesme iz repertoara Urbana, E.N.I. 
i Putokaza zapravo su njegovi remiksevi koji 
upućuju na snažno i potentno čitanje pozna-
tih skladbi u nekom drugom formatu. Sve za-
jedno rezultira vrlo zanimljivim ostvarenjem i 
jednim od najzanimljivijih izdanja objavljenih 
u ovoj godini.

Razni izvo�a�i

Crockabilly
Aquarius Records

P
remda je popularnost rockabillyja u Hr-
vatskoj dijametralno suprotna uvoznom 
turbo–folku, kompilacija Crockabilly 

ukazuje na neke sastave koji su danas mnogo 
popularniji u inozemstvu negoli u domovini. 
Prije svega, riječ je o bendu Th e Mad Man koji 
je objavio dva albuma u Njemačkoj, a nastupao 
je i kao predgrupa Stray Catsima u Münchenu. 
Albume za njemačku diskografsku kuću sni-
mio je i najdugovječniji hrvatski rockabilly bend 
Mississipi Queen.

Unatoč činjenici da svi zastupljeni sastavi na 
kompilaciji zvuče kompetentno, osobitu draž 
daju skladbe otpjevane na hrvatskom jeziku. 
Fantomi, Greaseballs, Mačke, Rockin’ Kids i 
Moonlight Cats pjevajući na materinjem jeziku 
održavaju optimistični duh rockabilly glazbe, 
iako je doba originalnih izvedbi, kao i revivala 
početkom osamdesetih, nepovratno prošlo.

No, sve snimke na kompilaciji nastale su ti-
jekom zadnja dva desetljeća, a njihova uvjer-
ljivost nije nimalo manja bez obzira što je ova 
glazba stvarana mimo trendova. Dakako, kva-
liteta zapisa varira, zapaža se mnogo maniri-
zama, ali posrijedi je dokument živosti jednog 
glazbenog pravca koji na ovim prostorima nije 
prestao biti vitalan. 

Severina

Zdravo Marijo
Dallas

D
eseti Severinin album po svemu je naj 
u njezinoj diskografi ji: najambiciozni-
ji, najrazrađeniji, najkompaktniji, naj-

kontroverzniji, najpotentniji i, analogno svim 
tim naj, najbolji. Goran Bregović potpisuje 
većinu pjesma u glazbenom smislu, dok su se 
tekstovima uz njega bavile Marina Tucaković 
i Ljiljana Jorgovanović nadmašivši i Vjekosla-
vu Huljić u prizemnosti stihova. No, Goran 
Bregović tako je zamislio kavansku glazbu na 
hrvatski način, a pjesma Moja štikla (hrvatski 
rekorder po broju downloada) dala mu je za 
pravo napraviti ovakav album sa Severinom.

Pritom glazbu nisu uglavnom izvodili virtuo-
zni najamnici, nego baštinici tradicionalnoga 
hrvatskog zvukovlja kao što je Puhački orke-
star Lovran ili negdašnji Zlatni dukati. Sve 
to nema neke velike veze sa srpskim turbo–
folkom, ali da je posrijedi narodnjak sa svim 
pozitivnim i negativnim konotacijama — u to 
nema sumnje, zvali ga mi world music ili caj-
kom.

Tako su u stvaranju ovoga izdanja sudjelovali 
bivši članovi grupa Bijelo dugme, Zana i Vi-
deosex, glazbu su odsvirali hrvatski narodni 
orkestri, sve je upakirano u skandal–celofan i 
spremno je za trend koji će u idućem razdo-
blju obilježiti hrvatsku glazbu. Paradoksalno 
je što će, uvjeren sam, to biti percipirano kao 
hrvatska glazba i kad Severina krene putovima 
međunarodnih uspjeha. 

Ðana Šegon & Superneon

Luna
Menart

N
akon prilične glazbene stanke, neka-
dašnja pjevačica porečke Kulture odlu-
čila se reaktivirati uz pomoć pratećega 

benda Superneon. Iza toga se imena zapravo 
kriju članovi grupa Svadbas i Fali V., što upu-
ćuje na određen maštovit glazbeni background. 
Đana Šegon ima nesumnjivo osebujan glas, no 
sudjelovanje njezinih kolega ipak nije spravlje-
no u pravilnim omjerima, pa se cijeli album 
doima neuvjerljivim.

Pokušaj je to ambicioznijeg pristupa sa za-
htjevnijim glazbenim materijalom, ali ostav-
ljen je dojam da se iza svega krije napadno za-
dovoljavanje forme bez nekoga sadržaja koji bi 
utaborio Đanine vokalne pretenzije.

Jednostavno, Luna je u nekim pjesmama vrlo 
zanimljiva, a u nekima potpuno bespredmet-
na, tako da ta neujednačenost sasvim narušava 
potencijalno zanimljiv comeback. Pritom je oči-
to da se na ovom albumu u glavnoj ulozi našao 
Robert Nappholz koji je pokazao izrazito na-
dahnut smisao za produkciju, što, nažalost, ne 
prati njegovo glazbeno autorstvo, pa je tu Đana 
Šegon ispala kolateralna žrtva. 

Vava

Soundtrack
Dallas

G
otovo svi relevantni instrumentalistič-
ki albumi snimljeni u zadnjih desetak 
godina imaju nekoliko zajedničkih 

odrednica: vrlo su kvalitetno napravljeni, odra-
žavaju intimistički pristup glazbenika i nagla-
šeno potenciraju instrument kojim oni suvere-
no vladaju. Ti su glazbenici dobrim dijelom i 
autori materijala, što nije njihova primarna 
uloga u bendu gdje inicijalno sviraju ili su, pak, 
klasični session izvođači.

Drugi samostalni album Vlade Simčića Vave 
pokazuje otklon od te prakse. U svojemu ma-
tičnom bendu Laufer jedan je od autora, a isto 
tako na oba solo–albuma nije potencirao svoju 
neprijepornu vještinu sviranja gitare. Na pr-
vom samostalnom izdanju gosti su mu pjevali 
u gotovo svim pjesmama, a na recentnomu So-
undtracku umjesto virtuoznosti nalazimo am-
bijentalni pristup, koji zaista precizno možemo 
defi nirati soundtrackom.

To je podloga za priču Lanterna iskopanog oka 
koju je Vava napisao i u efektno dizajniranome 
ovitku te uz još nekoliko fotografi ja pridodao 
slušatelju na prosudbu. Posve atipičan pristup 
diskografskom izdanju Vavu, zapravo, vodi 
prema nekim drugim horizontima gdje se nje-
govo djelo ne može sagledavati bez multidisci-
plinarnog pristupa.

Očito, jedan od najboljih hrvatskih gitarista, 
koji je album snimio u svojoj sobi na 4–kanal-
nom kasetofonu, nije smatrao da se njegovo 
djelo može promatrati jednoznačno, pa je stoga 
cijeli koncept soundtracka rezultirao iznimno 
zanimljivim umjetničkim eksperimentom ko-
jemu je pridodana i posljednja snimljena pje-
sma Laufera Jezik otkinutih ruža.
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U povodu 500. obljetnice ro�enja knji�evnika Marina Dr�i�a

PONOVNO O�IVIO 
MJUZIKL DUNDO MAROJE
Piše: dr. sc. Dalibor Paulik

M
juzikl Dundo Maroje 008 Đele 
Jusića, Marka Foteza i Stijepe 
Stražičića, znana uspješnica 

hrvatske glazbeno–scenske produkcije, 
premijerno je izveden 9. svibnja u Zagre-
bačkom gradskom kazalištu Komediji, a 
sve u povodu obilježavanja 500. obljetnice 
rođenja književnika Marina Držića.

Da je riječ o značajnom datumu hrvatske 
kulture i kazališta potvrđuje činjenica da 
je samo rasni komediograf kakav je Držić 
mogao nadživjeti prohujalih pola tisuć-
ljeća i s istom svježinom biti blizak da-
našnjim gledateljima. Zbog toga je 2008. 
proglašena Držićevom godinom, pa nas 
očekuje niz događanja, među kojima će 
Dubrovačke ljetne igre biti prostor jedin-
stvene držićijade, a hrvatska su kazališta u 
svoj repertoar uključila po jedno piščevo 
djelo. U tom kontekstu zagrebačka Kome-
dija odlučila se za mjuzikl koji se već po-
tvrdio u našemu popularnom glazbenom 
kazalištu. 

Tragovi davnih serenada

Jusić, skladatelj, dirigent, gitarist i aran-
žer kojemu je Dubrovnik uvijek bio trajna 
postaja ponajprije kao nadahnuće i način 
glazbenoga govora, i njegovo stvaralaštvo 
postali su proteklih desetljeća sinonim su-
vremenoga Dubrovnika u njegovoj urba-
no–turističkoj eri. Ne samo da je bio ute-
meljitelj znanih Dubrovačkih trubadura, 
dječjeg zbora Mali raspjevani Dubrovnik, 
dirigent Dubrovačkog simfonijskog orke-
stra, već je u skladateljskom rukopisu broj-
nih šlagera, budnica (Kad zazvone dubro-
vačka zvona, Sveti Vlaho molitve naše čuj), 
orkestralnih djela (Dubrovački kantuni, 
Ragusina), oratorija (Istina o gradu slobo-
de s Lukom Paljetkom), kazališne glazbe 
(Ekvinocijo, Ljubovnici) i fi lmova (Du-
brovački suton) te popularnih televizijskih 
serija (Čovik i po, Libar Marka Uvodića) 
uvijek spajao glazbenu tradiciju sa suvre-
menošću, pa se osjeća moderan pristup 
spojen s tragovima nečeg starog, nekih 
davnih serenada ili samo naslućenom si-
luetom klasične glazbe. U tom kontekstu 
jesu i dva mjuzikla, Dundo Maroje i Dan od 
Amora koji je s Lukom Paljetkom predsta-
vio u Dubrovniku 2005. (čak 51 izvedba).

Povijesni pregled

Nakon senzacionalnog uspjeha Grgićevog 
i Kabiljovog mjuzikla Jalta, Jalta, 7. rujna 
1972. praizveden je Dundo Maroje 72 u 
režiji Vlade Štefančića, a nositelji glavnih 
uloga bili su tada priznati glumci — pjeva-
či Komedije: Richard Simonelli, Vladimir 
Krstulović, Mato Jelić, Vlado Kovačić, 
Boris Pavlenić, Žarko Potočnjak, Ivica 
Kunej, Martin Sagner, Lukrecija Breš-

ković, Lela Margitić i Đurđa Ivezić. O uspje-
hu mjuzikla dovoljno govori podatak da je do 
1985. godine izveden čak 221 put, a ansambl 
je s tom predstavom gostovao diljem Hrvat-
ske i u inozemstvu. Godine 1989. mjuzikl je 
obnovljen na Dubrovačkim ljetnim igrama u 
odgovarajućem ambijentalnom okruženju, da 
bi ove godine ponovno obnovio svoje kazališ-

no ruho. Tako kazališna priča Dunda od davne 
1551., kada ga je izvela glumačka Pomet–dru-
žina, živi do danas snagom svoje životnosti u 
raznorodnim dramskim i glazbeno–scenskim 
oblicima. 

Va�ni našijenci

Cijela priča zapravo je majstorska igra glav-
noga lika Pometa, dosjetljiva i lukava, koji se 
želi uzdići do moći i društvenog statusa, mu-
dro kombinirajući sreću i vrlinu. To je prototip 
renesansnog čovjeka machiavellističke fi lozofi je, 
koji ne prezire, nego prozire ljude, čija je glavna 
maksima trijeba se s bremenom akomodavat i koji 
sreću traži uz pomoć mudrosti i žena, jer žena 
je prijateljica mladih, a mladost je za renesansu 
simbol života i prirodnosti. Sva ta zbunjujuća 
igra događa se u Rimu, ali to je zapravo Du-
brovnik. Važni su našijenci, ljudi iz Dubrovni-
ka i okolice, čiji jezik karakterizira i nasmijava. 
Novim autorskim doprinosom Jusićeve glazbe 
u suradnji s teatrološkim i dramaturškim isku-
stvom Marka Foteza (1915. — 1976.), jedno-
ga od utemeljitelja Dubrovačkih ljetnih igara 
(režirao Dunda 1938. u zagrebačkom HNK) i 
pisca stihova Stijepe Stražičića (1920., ugled-
nog dubrovačkog kulturnog djelatnika), nasta-
lo je djelo tako omiljeno kod publike sedamde-
setih godina. 

Raspjevani Stipani�ev

U novoj Komedijinoj predstavi ponovno je reda-
telj Vlado Štefančić, dirigent je iskusni Veseljko 
Barešić, scenografkinja Ljerka Hribar, kosti-
mografkinja Matija Vujica, oblikovatelji svjetla 
Anđelko Kos i Ljerka Hribar, a koreografkinja 
Suzana Sliva. Zanimljivo je da se protagonisti 
praizvedbe pojavljuju u ulogama prikladnima 
godinama, tako Richard Simonelli (negdašnji 

Pomet) postaje Dundo Maroje, a Boris Pavle-
nić (negdašnji Maro) je Ugo Tudešak, te njih 
dvojica pokazuju scensko iskustvo i kazališnu 
uvjerljivost istinskih glumaca–pjevača. Pridru-
žuju im se agilni i pjevački i glumački razigrani 
Ronald Žlabur (Pomet), spontana i pokretna 
Jasna Palić Picukarić (ulogu pjeva i Sandra Ba-
garić), koketna Mila Elegović (Laura, igra je i 
Danijela Pintarić), raspjevani Đani Stipaničev 
(Maro, ulogu inače pjeva i Vladimir Tintor), 
komično–karakterni Ivica Zadro (Bokčilo), 
glumački jasan Saša Buneta (Popiva), duhovit 
i pun energije Damir Lončar (Sadi, ulogu igra 
i Vid Balog) te u manjim ulogama Adalbert 
Turner Juci (Ondardo de Augusta), Mirela 
Brekalo (Baba), Nina Kaić (Pera) te Mladen 
Katanić (Prvi oštijer), dok je zapažen bio i šar-
mantni nastup Stijepe Gleđa — Markosa (Pje-
vač serenade, ulogu pjeva i Dario Štulić).

Cijela produkcija predvođena pročišćenim Šte-
fančićevim pristupom, ležernom ali pomnom 
dirigentskom interpretacijom Barešića, funk-
cionalnim scenografskim, kostimografskim i 
koreografskim pristupom uz uvjerljiv pjevački i 

glumački ansambl razlog su (ne samo 
te večeri) uspjeha kod publike. 

Modernija orkestracija

Ipak, treba ovom prigodom pojasniti 
razliku te nove predstave u odnosu na 
onu iz 1972. godine, ali isto tako na-
glasiti u čemu je tajna uspješnosti mj-
uzikla i njegove sjajne komunikacije s 
publikom. Ponajprije to je dugovječ-
nost Držićevih poruka, ali i efektna 
Jusićeva glazbena nadgradnja. Đelo je 
ponovno načinio orkestraciju, ona je 
sadržajnija, modernija, bliža današ-
njem zvukovnom senzibilitetu, a osim 
toga, u odnosu na sedamdesete, autor 
se potvrdio kao orkestrator složenijih 
partitura. Novost je svakako i prolog 
zbora Ave Marino, svojevrsna oda i 
posveta Držiću, kojom se simbolički 
Pomet družina od teatra Komedija, i 
(kako kažu) njegovi Njarnjasi nastoje 
dostojno odužiti velikanu kazališne 
umjetnosti. 

Cinkete, cankete 

Tu upravo prigodnu majestetičnost slijedit će 
već poznati, doista i danas efektni songovi po-
put kancionijerski raspjevanog Marovog Cvi-
jetu moj ljuveni, ljubavnog dvopjeva Petrunjele 
i Pometa Život je lijep, ritmičnog i satiričnog 
Sadijevog Cinkete, cankete, patetičnog zbor-
skog O, zemljo radosti, duhovitog Žene, žene u 
izvedbi ženskog dijela ansambla, kultne pjesme 
La musica di notte pjevača serenade i nezaobila-
znog, pamtljivog fi nala Jedan grad (inačice pje-
sme Jedan dan Dubrovačkih trubadura iz 1968. 
kojom su sudjelovali na Pjesmi Eurovizije). I baš 
taj raspjevani povratak Gradu u sebi nosi tajnu 
Jusićeva glazbenog rukopisa koji traje vremenu 
usprkos, kao svojevrsna apoteoza Dubrovniku 
i Držiću. Na kraj mjuzikla dramaturški je po-
maknuta poruka iz (u komediji) prologa Dugog 
Nosa o ljudima nazbilj i ljudima nahvao, priča 
istinita i dugovječna, svojevrsni epilog i kredo 
Držićeva opusa. Idealistička je to slika pobjede 
svijeta u kojemu vladaju ljudi nazbilj, pustopaš-
na, mahnita, razigrana i raspjevana, životnom 
vedrinom razmahana renesansna komedija. 
Ako možda nekom nedostaje ambijentalni 
pristup i ne želi prihvatiti reduciranu i osuvre-
menjenu kazališnu scenografi ju ove produkcije, 
odgovor je baš u redateljskoj interpretaciji te 
vječne potrebe za dobrotom i ljudskošću i u 
našemu vremenu. A to je razlog trajanja ovoga 
mjuzikla. Svježina i obraćanje srcu, bez suvišne 
kontemplacije u Jusićevoj glazbi i u Držićevoj 
poruci iz prologa Skupa, koju je legendarni 
Branko Gavella uvijek naglašavao kao uvjer-
ljivi kredo umjetničkog stvaranja: što se ima, to 
se dava; tko sve dava, vele dava, a tko srce dava, 
svega sebe dava. Upravo to se zbilo u ovomu 
mjuziklu koji zbog toga oduševljava gledatelja 
i više od tri desetljeća nakon nastanka.

Cijela produkcija predvođena 
pročišćenim pristupom redatelja 
Vlade Štefančića, ležernom 
ali pomnom dirigentskom 
interpretacijom Veseljka 
Barešića, funkcionalnim 
scenografskim, kostimografskim 
i koreografskim pristupom uz 
uvjerljiv pjevački i glumački 
ansambl, razlog su njezina 
uspjeha kod publike.

Hrvatski sabor kulture raspisuje javne i 
anonimne natje�aje za 2008. godinu

N A T J E Č A J 
za nove skladbe koje nisu prije objavljivane niti izvedene, a 

namijenjene su amaterskim pjevačkim zborovima u trajanju od 

2 do 4 minute.

Radove treba poslati do 1. rujna 2008. godine na sljedeću 

adresu: Hrvatski sabor kulture, Ulica kralja Zvonimira 17/IV, 10 

000 Zagreb s naznakom »Natječaj za pjevačke zborove«.

Sve prispjele radove ocijenit će Stručno povjerenstvo i odlučiti 

o dodjeli sljedećih nagrada:

nagrada: 6.000,00 kuna

nagrada: 4.000,00 kuna

nagrada: 2.000,00 kuna.

N A T J E Č A J
za nove skladbe koje nisu prije objavljivane niti izvedene, a 

namijenjene su amaterskim puhačkim orkestrima u trajanju od 

4 do 6 minuta. Preporučuje se korištenje suvremenih stilističkih 

sredstava.

Radove treba poslati do 1. rujna 2008. godine na sljedeću 

adresu: Hrvatski sabor kulture, Ulica kralja Zvonimira 17/IV, 10 

000 Zagreb s naznakom »Natječaj za puhačke orkestre«.

Maksimalni dopušteni sastav orkestra: 1 Picc., 2 Fl., 1 Ob., 1 

Cl. in Es, 3 Cl., 1 S. sax, 2 A. sax, 2 T. sax., 1 B. sax, 2 Flic., 4 

Tr., 2 Euph (Ten. i Bar.), 4 Hrn. (Es / F) , 3 Tbn, 2 Tb. (F i B), Ptt. 

, Gr. C., T . mil. i alternativno (nije obavezno) drums, ritam i bas 

gitara, klavir, orgulje i ksilofon.

Sve prispjele radove ocijenit će Stručno povjerenstvo i odlučiti 

o dodjeli nagrada.

Za nove skladbe dodjeljuju se sljedeće nagrade:

nagrada: 6.000,00 kuna

nagrada: 4.000,00 kuna

nagrada: 2.000,00 kuna.

N A T J E Č A J
za nove skladbe koje nisu prije objavljivane niti izvedene, a 

namijenjene su amaterskim tamburaškim orkestrima u trajanju 

od 3 do 4 minute.

Radove treba poslati do 1. rujna 2008. godine na sljedeću 

adresu: Hrvatski sabor kulture, Ulica kralja Zvonimira 17/IV, 10 

000 Zagreb s naznakom »Natječaj za tamburaške orkestre«.

Sve prispjele radove ocijenit će Stručno povjerenstvo i odlučiti 

o dodjeli sljedećih nagrada:

nagrada: 6.000,00 kuna

nagrada: 4.000,00 kuna

nagrada: 2.000,00 kuna.

Pravila Natječaja:

Djela se prijavljuju sa četiri primjerka partiture u čitkom rukopisu 

ili kompjutorskom ispisu. Slanjem skladbe autori jamče original-

nost prijavljenog djela te da ono nije ranije bilo javno izvođeno i 

objavljeno. Radovi primljeni na Natječaj ne vraćaju se autorima.

Autori nagrađeni na Natječaju prenose na Hrvatski sabor 

kulture pravo:

– tiskanja i distribucije, 

– snimanja, izdavanja i stavljanja u promet nosača zvuka, 

– prve javne izvedbe,

– prijenosa putem radija i televizije.

Sva ostala prava ostaju autorima prema Zakonu o autorskom 

pravu i srodnim pravima.

Autor nema pravo jednostrano povući odabranu skladbu.

Preporučuje se partiture pisati u A4 ili A3 okomitom formatu. 

Poželjna (nije obavezna) je i demo snimka skladbi. Djela se 

potpisuju isključivo šifrom, a osobne podatke s oznakom šifre 

prilažu se u posebnoj, zatvorenoj omotnici. Radove koji ne 

udovoljavaju navedenim uvjetima neće se uzeti u razmatranje. 

Nagrade autorima bit će isplaćene nakon predaje partitura 

i dionica u čitkom rukopisu ili kompjutorskom ispisu (nije obave-

zan kompjutorski ispis). Za detaljnije informacije kontaktirati na 

broj telefona 01/455–6885 (Dražen Jelavić, prof.) i na adresi 

elektroničke pošte 

glazba@hrsk.hr.
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SVIM REDOVNIM �LANOVIMA HDS

Predsjedništvo HDSa na svojoj sjednici održanoj dana 

7.7.2008. raspisalo je temeljem članka 27. Statuta sljedeći

N A T J E Č A J
za Glavnog tajnika HDS

Natječaj za Glavnog tajnika HDSa raspisuje se na četiri godine, 

odnosno do trajanja mandata Predsjedništva, bez zasniva-

nja radnog odnosa. Prava i obveze s izabranim kandidatom 

uređuju se Ugovorom.

Za Glavnog tajnika HDS mogu se natjecati redovni članovi 

HDSa.

Kandidati su, uz biografiju, dužni podnijeti projekt daljnjeg rada 

i razvoja HDSa te  prijedlog prema članku 28. Statuta

Prijave se podnose preporučenom poštom ili osobno u tajniš-

tvu HDSa do 1. rujna 2008. godine.

Hrvoje Hegedušić, predsjednik HDS, v.r.
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